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1 Informacija par dokumentaciju

1.1 Nosacijumi

1.1.1 Bndinajuma zimes
Tiek lietotas Sadas bridinajuma zimes:

A Bridinajums par visparéju bistamibu

& Bridinajums par karstu virsmu

1.1.2 Aizlieguma zZimes
Tiek lietotas $adas aizlieguma zZimes:

@ Aizliegts transportét ar celtni

1.1.3 Simboli
Tiek lietoti $adi simboli:

5[_‘__!@] Pirms lieto$anas izlasit lietoSanas instrukciju!

“@- | Noradijumi par lietoSanu un cita noderiga informacija

1.1.4 Tipografiski izcelumi
Saja tehniskaja dokumentacija tiek lietots viens no $adiem tipografiskiem apziméjumiem:

Il | Skaitli norada uz attiecigajiem attéliem.

1 Attélu numeracija atbilst veicamo darbibu secibai un var atSkirties no teksta lietotas numeracijas.

1.2 Pie instrumenta

VC 20
VC 40

L AL

BRIDINAJUMS Si iekarta satur veselibai kaitigus puteklus. Tas iztukSoSanu un apkopi, tostarp puteklu
maisina nonemsanu, drikst veikt tikai kompetenti specialisti, kas valka piemérotu individualo aizsargapri-
kojumu. lekartu nedrikst ieslégt, kameér nav pilniba instaléta filtru sistéma.

VC 20
VC 20
VC 40
VC 40-UME

ML ACTEM

BRIDINAJUMS &I iekarta satur veselibai kaitigus puteklus. Tas iztuk$o$anu un apkopi, tostarp putekiu
maisina nonemsanu, drikst veikt tikai kompetenti specialisti, kas valka piemérotu individualo aizsarg-
aprikojumu. lekartu nedrikst ieslégt, kamér nav pilniba instaléta filtru sistéma un parbauditas plismas
apjoma kontroles funkcijas.
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1.3 LietoSanas instrukcija

» Pirms iekartas ekspluatacijas uzsaksSanas obligati izlasiet lietoSanas instrukciju.
» Vienmeér glabajiet instrukciju iekartas tuvuma.
» Parliecinieties, ka instrukcija atrodas kopa ar iekartu, ja ta tiek nodota citai personai.

Rezerveétas tiesibas veikt grozijumus, un ir pielaujamas kludas.

1.4 lzstradajuma informacija

Tipa apziméjums un sérijas numurs ir noradits uz identifikacijas datu plaksnites.
» lerakstiet Sos datus zemak redzamaja tabula un vienmér noradiet, vérsoties pie Hilti parstavja vai servisa.

Izstradajuma dati

Tips:
Paaudze: 02
Sérijas Nr.:

2.1 Bridinajumi

Bridinajumu meérkis
Bridinajumi pievérs uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar izstradajumu.
Lietoto signalvardu apraksts

f BISTAMI!
Pievérs uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas bojajumus vai navi.
f BRIDINAJUMS
Pievérs uzmanibu iespéjami bistamai situacijai, kas var izraisit smagas traumas vai pat navi.

f UZMANIBU!
Norada uz iespé&jami bistamam situacijam, kas var izraisit vieglas traumas vai materialos zaudéjumus.

2.2 Drosiba

2.2.1 Visparigie drosibas noradijumi

Lidztekus droSibas noradijumiem, kas ieklauti atseviskas $is lietoSanas instrukcijas nodalas, vienmér stingri

jaievero $adi nosacijumi.

» lzlasiet visus noradijumus! Zemak izklastito noradijumu neievéroSana var izraisit elektrisku triecienu,
apdegumus un/vai smagas traumas.

» Ja paredzéts So iekartu lietot kopa ar kadu citu elektroiekartu, pirms darba saksSanas izlasiet
attiecigas elektroiekartas lietoSanas instrukciju un ieverojiet taja ieklautos noradijumus.

» Aizliegts veikt nesankcionétas manipulacijas vai iekartas izmainas.

» lzmantojiet pareizo iekartu. Nelietojiet iekartu mérkiem, kam ta nav paredzéta, un lietojiet iekartu
tikai paredzétajam mérkim un tikai tad, kad ta ir nevainojama tehniskaja stavokii.

» Pirms sakt darbu ar So iekartu, iepazistieties ar informaciju par ta lietoSanu, nosicama materiala
iespéjamo bistamibu un drosu utilizaciju.

» Nemiet vera apkartéjas vides ietekmi. lekartu nedrikst lietot ugunsbistama un spradzienbistama
vide.

» lekartu drikst lietot tikai personas, kas ir kartigi iepazinusas ar tas funkcijam, instruétas par
iekartas drosu lietoSanu un apzinas ar to saistitos riskus. lekarta nav paredzéta bérniem.

» Jaiekarta netiek lietota, tad ta ir jauzglaba drosa vieta. lekartas, kas netiek lietotas, jaglaba sausa,
augstu novietota vai noslédzama vieta, kur tam nevar pieklit bérni.

2.2.2 Personiska drosiba

» Stradajiet ar izstradajumu uzmanigi, darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana ar
veselo sapratu. Nelietojiet nosiicéju, ja esat nogurusi vai atrodaties narkotisko vielu, alkohola
vai medikamentu ietekmé. Mirklis neuzmanibas iekartas lietoSanas laika var kit par céloni nopietnam
traumam.
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lekartas lietotajam un personam, kas uzturas iekartas lietoSanas un apkopes vietas tuvuma,
javalka piemérotas aizsargbrilles, aizsargkivere, dzirdes aizsarglidzekli, aizsargcimdi un viegli
elpcelu aizsardzibas lidzekli.

Lai nofiksetu nosuicéju, aktivejiet ta ritenu bremzes. Kad bremzes nav aktivétas, iespéjama nosucéja
nekontroléta kustiba.

Ja elektroiekartas konstrukcija lauj pievienot puteklu nosiikSanas vai savak$anas ierici, sekojiet,
lai ta bitu pievienota un darbinata pareizi. Putek|u nosticéja lietoSana samazina puteklu kaitigo ietekmi.

2.2.3 Ripiga iekartas lietoSana un apkope

>

>

>

Nekad neatstajiet instrumentu bez uzraudzibas.

Uzsucot bistamu vielu puteklus, jo ipasi tad, ja iekarta tiek lietota kopa ar puteklus radosam
elektroiekartam, neatceliet filtra attiriSanas funkciju.

Sargajiet iekartu no sala.

Regulari ar birstes palidzibu veiciet idens limena ierobezoSanas ierices tiriSanu saskana ar
instrukcijas noradijumiem un parbaudiet, vai nav konstatéjamas bojajumu pazimes.

Nosucéja galvas montazas laika uzmanieties no iespieSanas un baroSanas kabela bojajumiem.
Pastav traumu un bojajumu risks.

Parbaudiet, vai iekarta un tas piederumi nav bojati. Pirms turpinat lietoSanu, rapigi japarbauda, vai
drosibas ierices un viegli bojatas dalas funkcioné nevainojami un atbilstosi visiem nosacijumiem.
Parbaudiet, vai kustigas instrumenta dalas darbojas nevainojami, neiestregst vai nav bojatas.
Visam detalam jabut pareizi iestiprinatam un jaatbilst noteiktajiem tehniskajiem parametriem, lai
butu garantéta nevainojama iekartas darbiba.

Uzdodiet iekartas remontu veikt tikai kvalificétam personalam, kas izmanto vienigi originalas
rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams saglabat iekartas funkcionalo drosibu.

Kad iekarta netiek lietota (darba partraukumos), pirms apkopes un remonta darbiem, ka ari
aprikojuma dalu un filtra nomainas vienmeér atvienojiet kontaktdakSu no elektrotikla. Sadi tiek
noveérsts elektroiekartas nejausas ieslégSanas risks.

Lai parvietotu nosiicéju uz citu vietu, nekad nevelciet to aiz baroSanas kabela. Nebrauciet ar
nosicéju pari barosanas kabelim.

Nelietojiet iekartas parvietoSanai kranu.

VC 20
VC 20
VC 40
VC 40-UME

» lekartas transportésanas laika un lietoSanas partraukumos ieplides atvere janoslédz ar
noslédzoso uzmavu.

2.2.4 Elektrodrosiba

>

lekartas kontaktdaksai jaatbilst elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Kopa ar iekartam, kuram ir aizsargzemejums, nedrikst lietot adapteru
spraudnus. Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaks$a, kas piemérota kontaktligzdai, lauj samazinat
elektriska trieciena risku.

Pievienojiet kontaktdaksu atbilstosai, sazemeétai kontaktligzdai, kas ir drosi instaléta un pielagota
visiem vietéjiem apstakliem. Ja Jums rodas Saubas par to, vai kontaktligzda ir droSi sazemeta,
uzdodiet veikt parbaudi kvalificetam elektrotehnikas specialistam.

Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim
vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to mitruma. Mitrumam iekl|ustot instrumenta,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Parbaudiet, vai baroSanas kabelis nav novietots pelkes.

Regulari parbaudiet iekartas barosanas kabeli un nepiecieSamibas gadijuma uzdodiet Hilti servi-
sam veikt ta nomainu. Regulari parbaudiet pagarinatajkabelus un bojajumu gadijuma nomainiet
tos.

Ja darba laika tiek bojats baroSanas kabelis vai pagarinatajkabelis, tam nekada gadijuma nedrikst
pieskarties. Atvienojiet iekartu no elektrotikla. Bojati baroSanas kabeli un pagarinataji var izraisit
bistamu elektrisko triecienu.

BaroSanas kabeli drikst nomainit tikai pret lietoSanas instrukcija noradita tipa kabeli.

Nenesiet un nepiekariniet iekartu aiz baroSanas kabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot
iekartu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném
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un iekartas kustigajam dalam. Bojats vai sapinkergjies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

Darbinot elektroiekartu arpus telpam, izmantojiet tas pievienoSanai vienigi tadus pagarinatajka-
belus, kas ir paredzéti lietoSanai briva daba. Lietojot elektrokabeli, kas ir piemérots darbam arpus
telpam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

Sprieguma padeves partraukuma gadijuma izslédziet iekartu un atvienojiet baro$anas kabeli.
Izmantojiet ierices pievienoSanas ligzdu tikai lietoSanas instrukcija paredzétajiem mérkiem.
Nekad nelietojiet instrumentu, ja tas ir netirs vai mitrs. Uz instrumenta aréjas virsmas esosie putekli,
kas galvenokart ir uzkrajusies no vaditspéjigiem materidliem, vai mitrums nelabvéligos apstaklos var
izraisit elektrisku triecienu. Ja biezi tiek apstradati elektribu vadosi materiali, ar tiem piesarnotas
iekartas regulari janodod parbaudi$anai Hilti servisa darbiniekiem.

2.2.5 Darba vieta

Rupéjieties par labu darbavietas apgaismojumu.

Nodrosiniet darba vieta labu ventilaciju. Nepietiekama ventilacija darba vieta var novest pie puteklu
izraisitiem veselibas traucéjumiem.

Turiet darba vietu kartiba. NodrosSiniet, lai darba vieta neatrastos priekSmeti, kas var izraisit
traumas. Nekartiba darbavieta var izraisit nelaimes gadijumus.

Nestradajiet ar iekartu spradzienbistama vidé, kura atrodas uzliesmojosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Elektroiekartas dzirkstelo, un tas var izraisit uzliesmojosu putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

Esiet ipasi piesardzigi, stradajot uz kapnem.

2.2.6 Nosucamais materials

>

Nedrikst izmantot iekartu veselibai kaitigu, degoSu un/ vai spradzienbistamu puteklu (magnija-
aluminija u.c.) nosuksanai. lekarta nedrikst iesuikt karstus materialus, kuru temperatura parsniedz
60 °C (pieméram, degosas cigaretes, karstus pelnus utt.).

Ar iekartu nedrikst siikt degosus, spradzienbistamus un agresivus Skidrumus (dzeséSanas Skidru-
Ja no iekartas izplust putas vai Skidrumi, nekaveéjoties izsledziet to.

Uzsicot karstus materialus ar temperatiiru lidz maks. 60 °C, valkajiet aizsargcimdus.

Stradajot ar mineralu materialu urb$anas suspensiju, valkajiet atbilstigu aizsargtérpu un izvairieties
no suspensijas saskares ar adu (pH > 9, kodiga iedarbiba).

Nepielaujiet saskari ar baziskiem vai skabiem Skidrumiem. Ja tas tomér nejausSi ir noticis,
noskalojiet ar Gdeni. Ja Skidrums iekliist acis, tas nekavéjoties jaizskalo ar lielu idens daudzumu
un péc tam jagriezas pie arsta.

VC 20
VC 40

» L klases putekliem paredzéta iekarta ir piemérota sausu, nedegosu puteklu, kokskaidu un bistamu
puteklu ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m? nosiksanai. Atkariba no savacamo / uzsicamo
puteklu bistamibas iekartai jabut aprikotai ar atbilstigiem filtriem.

VC 20
VC 20
VC 40
VC 40-UME

» M klases putekliem paredzéta iekarta ir piemérota sausu, nedegosu puteklu, kokskaidu un bistamu
puteklu ar ekspozicijas robezvértibu z 0,1 mg/m?® nosukSanai. Atkariba no savacamo / uzsucamo
puteklu bistamibas iekartai jabut aprikotai ar atbilstigiem filtriem.

3 Apraksts

3.1 lIzstradajuma parskats ]

® OO0

lerices pievieno$anas ligzda ® lepludes atveres noslégSanas uzmava
Automatiska filtra attifi$ana (VC 20 VAI VC 20 VAI VC 40 VAI VC 40-
UME)

Netirumu tvertne

Roktura iedobe

Aizsléga skava

lekartas sledzis

Slitenes diametra iestatijums (VC 20 VAI
VC 20 VAI VC 40 VAI VC 40-UME)
leplides savienojums

@®@e0
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Slcéja galva Filtra parsega aizslégs

@  Filtra parsegs ®  Tausting "Filtra attirisanas ieslégsana /
®  Rokturis izslégsana"

®  Kabela akis ®  Statusa indikacija "Automatiska filtra

attirisana"

3.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Seit aprakstitie izstradajumi ir universali industrilie nosiicéji, kas paredzati profesionalai lieto$anai. Tos var

izmantot gan sausu, gan slapju materialu nostk$anai.

Hilti Sie izstradajumi ir paredzéti profesionaliem lietotajiem, un to darbina$anu, apkopi un remontu drikst

veikt tikai kvalificéts, atbilstigi apmacits personals. Izstradajums un ta papildaprikojums var radit bistamas

situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.

Ar 8T izstradajuma palidzibu nedrikst tirit cilvékus un dzivniekus. Aizliegts lietot iekartu zem tGdens.

» Pirms sakt darbu ar $o izstradajumu, iepazistieties ar informaciju par ta lietoSanu, noslicama materiala
bistamibu un dro$u utilizaciju.

» Nelietojiet izstradajumu ka stacionaru nepartrauktas darbibas aprikojumu automatiskaja vai pusautoma-
tiskaja razo$ana.

» Lai izvairitos no traumam, lietojiet tikai originalos Hilti piederumus un instrumentus.

» Lai izvairitos no statiskas elektribas izlades, jalieto antistatiska nostkSanas $|utene.

» Nedrikst iesukt iekarta priekSmetus, kas var sabojat puteklu maisinu (pieméram, materialu ar asam
Skautném vai smailém).

» Nelietojiet izstradajumu, lai uz ta pakaptos.

Sis izstradajums ir paredzéts profesionaliem lietotajiem $adu darbu veik§anai:

* liela daudzuma putek|u nostik$anai, stradajot ar Hilti abrazivajam slipmasinam, griezéjiekartam, perfora-
toriem un sausa rezima darbinamiem vainagurbjiem;

* mineralas urbuma suspensijas nostkSanai, stradajot ar Hilti dimanta vainagurbjiem vai Hilti dimanta
zagiem, un $kidru materialu nostik8anai, kuru temperatira neparsniedz 60 °C (140 °F);

* ellas un $kidrumu nostk$anai, kuru temperatira neparsniedz 60 °C (140 °F);

e gridas un sienu sausai un slapjai tirisanai.

Papildu lieto$ana $adiem veidiem:

VC 20
VC 40

Sis izstradajums ir paredzéts $adiem lieto$anas veidiem:

* sausu, nedegoSu puteklu, Skidrumu, kokskaidu un bistamu puteklu ar ekspozicijas robezvertibu
> 1 mg/m? (puteklu klase L) nostkSanai.

VC 20
VC 20
VC 40
VC 40-UME

Sis izstradajums ir paredzéts $adiem lieto$anas veidiem:

e sausu, nedegodu puteklu, Skidrumu, kokskaidu un bistamu puteklu ar ekspozicijas robezvértibu
z 0,1mg/m? (puteklu klase M) nosiikSanai.

| Noradijums

"I Jatiek sikti putekli ar noteiktam ekspozicijas robezvértibam un iekartas izplides gaiss tiek novadits
telpa, taja janodrosina pietiekama gaisa apmaina.

Ar atbilstiga veida nostcéju drikst stkt tikai tadas veselibai kaitigas vielas, kas atbilst IEC 60335-
2-69 (klasei L/M). Visu citu veselibai kaitigo vielu uzsik$ana ir aizliegta.

Aizliegts uzsukt ellu un Skidrumus ar temperatiru =z 60 °C (140 °F).

VC 20
VC 40
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f BRIDINAJUMS
Veselibas apdraudéjums Modeli VC 20-U un VC 40-U nav paredzéti veselibai kaitigu puteklu
savaksanai.

» Neizmantojiet modelus VC 20-U vai VC 40-U veselibai kaitigu puteklu uzsukSanai.

3.3 Varbutéja nepareiza lietoSana
* Industrialo nosicéju nedrikst lietot horizontala stavokli.

¢ Industrialo noslcéju nedrikst lietot spradzienbistamu vielu, kvélojoSu vai gruzdoSu vielu, ka ari degoSu
materialu un agresivu puteklu (pieméram, magnija-aluminija puteklu u.tml.) uzstok$anai (iznémums:
kokskaidas).

emulsiju, smérvielu u.tml.) uzsoksanai.
* Nedrikst apstradat veselibai kaitigus materialus (pieméram, azbestu).

3.4 Piegades apjoms

Slapju un sausu materialu nosticéjs, ieskaitot filtra elementu, iestik$anas $|Gteni ar grozamu uzmavu (nosticéja
pusé) un ierices pievienoSanas uzmavu, ka art puteklu maisinu no plastmasas PE VC 20/40 un lietoSanas
instrukciju.

Noradijums

Lai garantétu droSu iekartas darbibu, jalieto tikai originalas rezerves dalas un papildu aprikojums.
Musu apstiprinatas rezerves dalas, patérina materialus un papildu aprikojumu Jusu iekartai meklgjiet
vietéja Hilti parstavnieciba vai vietné wwwe.hilti.com

3.5 Slatenes diametra iestatijums

VC 20
VC 20
VC 40
VC 40-UME

Lai akustiska bridinajuma signala aktivé$ana notiktu pareizi, jaizvélas tads $litenes diametra iestatijums, kas
atbilst izmantojamas ieslikSanas $|utenes diametram.

3.6 Akustiskais bridinajuma signals

VC 20
VC 20
VC 40
VC 40-UME

Ja gaisa plismas atrums nosukSanas $lutené klist mazaks par 20 m/s, droSibas apsvérumu dé| atskan
akustiskais bridinajuma signals.

3.7 Automatiska filtra attiriSana

Nosucgjs ir aprikots ar automatisko filtra attiriS8anu, kas palidz liela méra attirit filtra elementu no puteklu
nogulsnéjumiem.

Filtra attiriSanas funkciju iespéjams izslégt, nospiezot taustinu "Automatiskas filtra attiriSanas ieslégSana /
izslegSana", savukart, lai attiriSsanas funkciju atkal ieslégtu, Sis taustin$ janospiez vélreiz.

Statuss Nozime
LED deg. ¢ Filtra attin$ana ir aktivéta.
LED nedeg. * Filtra attinSana ir deaktivéta.

Péc katras noslcéja ieslegSanas automatiska filtra attiriSana tiek aktiveta.
Filtra elements tiek automatiski attirits ar spécigas gaisa plismas palidzibu (dzirdama pulséjoSa skana).
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Noradijums

Lietojot nostcéju sistémas ietvaros (jo 1pasi slipésanas, grieSanas vai rievoSanas laika) vai iesticot
lielakus daudzumus puteklu, filtra attiriSanas funkcijai jabat aktivétai, lai nepartraukti nodroSinatu lielu
stk$anas jaudu.

Filtra attiriSanas funkcija darbojas tikai tad, ja ir pievienota iesukSanas Slttene.

3.8 Noradijumi par lietoSanu
Papildu aprikojums un ta lietoSanas veidi

Piederumi Izmantosanas veids

Puteklu maisin$ no plastmasas PE VC 20 (203854) | slapjiem un sausiem mineraliem materialiem
Puteklu maisin$ no plastmasas PE VC 40 (203852) | slapjiem un sausiem mineraliem materialiem
Puteklu maising no papira VC 20 (203858) kokmaterialiem

Puteklu maisin$ no papira VC 40 (203856) kokmaterialiem

Filtrs VC 20/40, sauss (2121386) sausiem putekliem

Filtrs VC 20/40, universals (2121387) universals, slapjiem un sausiem putekliem
Filtrs VC 20/40, performance (2121388) intensivai lieto$anai, slapjiem un sausiem putekliem
lestik8anas $|dtene 27 x 3,5 m AS slapjiem un sausiem putekliem

lesuk$anas $latene, 36 mm galvenokart slapjiem materialiem, ne putekliem
lestik8anas $|utene 36 x 5 m AS slapjiem un sausiem putekliem

VC 20

VC 20

VC 40

VC 40-UME

» Obligati lietojiet puteklu maisinu no plastmasas vai papira.

4 Tehniskie parametri

4.1 Nominalais spriegums

Noradijums

| Ja $is iekartas darbinasanai izmanto generatoru vai transformatoru, ta izejas jaudai jabat vismaz div-
reiz lielakai par nominalo ieejas jaudu, kas noradita uz iekartas identifikacijas datu plaksnites. Tran-
sformatora vai generatora darba spriegumam vienmér jabat iekartas nominala sprieguma diapazona
ar pielaidi +5 % vai -15 %.

Nominalais spriegums | 100 V 110V 110V 200V
Nominala ieejas jauda 1200 W 1200 W 1100 W 950 W
Piesléguma jauda integ- 1600 W

rétai iekartas pievieno-
$anas ligzdai elektroie-
kartas pieslégsanai (ja

paredzets)
Tikla pieslégums (tips) VCTF A07 QQ-F HO7 RN-F 3G 1,5 | VCTF

3 x2,0 mm?2 3/12 AWG mm?2 3 x 2,0 mm?
Nominalais spriegums | 220-240 V 220-240 V (CH) 220-240 V (GB) 240V (N2)
Nominala ieejas jauda 1200 W 1200 W 1200 W 1200 W
Piesléguma jauda integ- | 2400 W 1100 W 1800 W 1200 W

rétai iekartas pievieno-
$anas ligzdai elektroie-
kartas pieslégsanai (ja
paredzéts)
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Tikla pieslégums (tips) HO7 RN-F 3G 1,5 | HO7 RN-F 3G 1,5 | HO7 RN-F 3G 1,5 | HO7 RN-F 3G 1,5

mm?2 mm?2 mm? mm?
4.2 Maksimalais plusmas apjoms un maksimalais spiediena pazeminajums

VC 20 VC 40 VC 20 VC 40
Maksi- 950 W 55 ¢/s 55 (/s /e /e
malais
plismas 1100 W 61 ¢/s 61 4{/s /e /e
apjoms 7 7
(gaiss) 1200 W 61 ¢/s 61 {/s / /
Maksi- 1100 W o/e o/e 135 m3h 135 m3/h
malais
plismas 3 3
apjoms 1200 W o/e o/e 145 m3/h 145 m3/h
(gaiss)
Maksima- | 950 W 195 hPa 195 hPa /e /e
lais spie-
diena pa- 1100 W 230 hPa 230 hPa 185 hPa 185 hPa
jz:r'r‘“s'“a' 1200 W 230 hPa 230 hPa 220 hPa 220 hPa
VC 20 VC 20 VC 40 VC 40-UME
Maksi- 950 W o/e o/e /e /e
malais
plismas 1100 W o/ o/ o/e o/e
apjoms o o o A
(gaiss) 1200 W / / / /
Maksi- 1100 W 135 mé/h 135 mé/h 135 mé/h 135 mé/h
malais
plusmas 145 méh 145 mé/h 145 m? 145 m3
apjoms 1200 W 5 m3/ 5 m3/ 5 md/h 5 md/h
(gaiss)
Maksima- | 950 W o/e o/e o/e o/o
lais spie-
diena pa- 1100 W 185 hPa o/e 185 hPa 185 hPa
zemina- 1200 W 220 hPa 220 hPa 220 hPa 220 hPa
jums
4.3 Slapjo un sauso materialu nosiicéjs
VC 20 VC 40

Tikla frekvence 50 Hz ... 60 Hz 50 Hz ... 60 Hz
Svars saskana ar EPTA procediru | 13 kg 14,7 kg
01/2003
Izmeri 505 mm x 380 mm x 500 mm 505 mm x 380 mm x 610 mm
Tvertnes tilpums 21¢ 36 ¢
Lietderigais puteklu daudzums 23 kg 40 kg
Lietderigais udens tilpums 1357 25 ¢
Gaisa temperatiira -10°C ... 40°C -10°C ... 40°C
Automatiska filtra attinsana ik péc | 15s 15s
Aizsardzibas klase | |
Aizsardzibas veids IP X4 IP X4

4.4 Informacija par troksni un vibraciju; merijumi veikti saskana ar EN 60335-2-69

Zemak noraditie dati attiecas uz visiem industrialajiem nostcéjiem VC 20 un VC 40.
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Skanas spiediena limenis (L) 71 dB(A)

Skanas spiediena limena pielaide 2,5 dB(A)

(K;a)
Vibroemisijas vertiba <2,5m/s?
lespéjama kluda (K) nemta vera, noradot vibroemisijas vértibu
5 LietoSanas uzsaksana
UZMANIBU!

Nekontroléta kustiba var izraisit traumas! Kad bremzes nav aktivétas, iesp&jama noslcéja
nekontroléta kustiba.

» Lai nofiksétu nosucéju, aktivéjiet ta ritenu bremzes.

5.1 Ekspluatacijas uzsaksana

1. Atveriet abas aizsléga skavas.

2. Noceliet nosucéja galvu no netirumu tvertnes.

3. lznemiet piederumus no netirumu maisina un iepakojuma.
4

levietojiet atbilstigu puteklu maisinu saskana ar instrukcijas noradijumiem.

Noradijums

Lai savaktu puteklus ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m?, jalieto puteklu klasei L vai M paredzéta
versija: puteklu maising no plastmasas mineralu materialu putekliem vai puteklu maisin$ no papira
kokskaidam.

Lai savaktu puteklus ar ekspozicijas robezvértibu = 0,1 mg/m?, jalieto puteklu klasei M paredzéta
versija: puteklu maisind no plastmasas mineralu materialu putekliem vai putek|u maisin$ no papira
kokskaidam.

Nostcot nekaitigus puteklus: puteklu maisin$ no plastmasas.

5. Uzlieciet nosucéja galvu uz netirumu tvertnes un aizveriet abas aizsléga skavas.
Parliecinieties, vai nosticéja galva ir pareizi uzmontéta un nofikséta.
7. Pievienojiet iekartai nostkSanas $lateni.

o

5.2 Papira puteklu maisina ievietoSana kokskaidu nosukSanai 2]

Atveriet abas aizsléga skavas.

Noceliet noslicéja galvu no netirumu tvertnes.

levietojiet jaunu papira puteklu maisinu adaptera un nostipriniet to pie netirumu tvertnes.
Uzlieciet nosiceja galvu atpakal uz netirumu tvertnes.

Aizveriet abas aizsléga skavas.

Parliecinieties, vai nosucéja galva ir pareizi uzmontéta un nofikséta.

Pievienojiet iekartai nostksanas $lateni.

NoO oMM

5.3 Plastmasas puteklu maisina ievietoSana

1. Atveriet abas aizsléga skavas.

2. Noceliet nostcéja galvu no netirumu tvertnes.

3. Nostipriniet jauno plastmasas putek|u maisinu netirumu tvertné (instrukcija uzdrukata).
4. Uzlieciet nosucéja galvu uz netirumu tvertnes un aizveriet abas aizsléga skavas.

f BISTAMI!
Elektriskas stravas radits apdraudejums. Nosicéja pievienoSanas nosacijumu neievéroSana var
izraistt dzivibas apdraudéjumu vai smagas traumas.

» Pievienojiet nostcéju stravas avotam ar atbilstigi visiem noteikumiem ierikotu zemé&jumu.
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f BRIDINAJUMS
Traumu risks FiltreSanas sistémas bojajumu gadijuma iespéjama veselibai kaitigu puteklu noplude.
» Avarijas gadijuma (pieméram, ja parplisis filtrs) izslédziet nosticéju, atvienojiet baroSanas kabela
kontaktdakSu no elektrotikla un pirms nostcéja turpmakas lietoSanas lieciet, lai to parbauda
specializéts personals.

f UZMANIBU!
Nekontroléta kustiba var izraisit traumas! Kad bremzes nav aktivétas, iespéjama noslcéja
nekontroléta kustiba.

» Lai nofiksetu nosucéju, aktivéejiet ta ritenu bremzes.

6.1 Puteklu klasei L vai puteklu klasei M paredzéto nosiicéju lietoSana

VC 20
VC 20
VC 20
VC 40
VC 40
VC 40-UME

BISTAMI!
Traumu risks NosUceéjos, kas paredzeti klases L vai klases M putekliem, atrodas veselibai Kaitigi
putekli.

» IztukSoSanas un apkopes darbus, ieskaitot puteklu savak$anas tvertnu utilizaciju, drikst veikt tikai
kvalificeti specialisti. Javalka atbilstigs aizsardzibas aprikojums.

» Pirms nosucéja aizvakSanas no zonas, kas ir piesarnota ar bistamam vielam, nosuciet vai noslaukiet
ta aréjas virsmas vai hermétiski iepakojiet nosticéju. Ta ka visas iekartas dalas, kas ir atradusas
bistamaja zona, ir jauzskata par piesarnotam, veiciet atbilstigus pasakumus, lai novérstu puteklu
talaku izplati$anos.

» Nekada gadijuma nedarbiniet nostcéju, ja tas nav aprikots ar pilniba nokomplektétu filtréSanas
sistému.

6.2 Slutenes diametra iestati$ana

VC 20
VC 20
VC 40
VC 40-UME

1. Lai uzstktu / savaktu sausus, nedegoSus puteklus ar ekspozicijas robezvértibbam un kokskaidas,
saskanojiet iestikSanas $|itenes diametru ar $|itenes diametra iestatiS8anas — Seite 289 slédza poziciju.

2. Janosucejs tiek lietots kopa ar Hilti atveru urbSanas sistému, iestatiet mazako $Slatenes diametru.

6.3 Darbinasana, neizmantojot ierices pievienosanas ligzdu

1. Pirms kontaktdakSas pievieno$anas elektrotiklam parliecinieties, vai iekartas slédzis atrodas pozicija
"OFF".

2. Pievienojiet nosiicéja kontaktdaksu elektrotikla kontaktligzdai.

3. Pagrieziet iekartas slédzi pozicija "ON".

6.4 Darbinasana, izmantojot ierices pievienosanas ligzdu

Noradijums

lerices pievienoSanas ligzda ir paredzéta tikai tieSai elektroiekartu savienoSanai ar nosuceju.

Ja ierices pievieno$anas ligzdai ir pieslégtas elektroiekartas, jaievéro $o iekartu lietoSanas instrukcijas
un tajas ieklautie droSibas noradijumi.

1. Atvienojiet nosiicéja kontaktdakSu no elektrotikla rozetes.
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2. Parbaudiet, vai pievienojamas elektroiekartas maksimala ieejas jauda nav lielaka par maksimalo pie-
laujamo ierices pievieno$anas ligzdas jaudu; skat. sadalu "Tehniskie parametri" un noradi pie ierices
pievienoS$anas ligzdas.

Pirms elektroiekartas kontaktdakS$as pievieno$anas elektrotiklam japarbauda, vai elektroiekarta ir izslégta.
Pievienojiet elektroiekartas kontaktdaksu ierices pievieno$anas ligzdai.

Pievienojiet nosiicéja kontaktdaksu elektrotikla kontaktligzdai.

Pagrieziet iekartas slédzi pozicija "Auto".

leslédziet elektroiekartu.

N o kr®

Noradijums
Péc elektroiekartas izslegSanas nosucéjs Vvél neilgu laiku darbojas péc inerces, lai iestktu
ieslikSanas $lutené palikuSos putek|us.

6.5 Sausu puteklu savakSana

Noradijums

Pirms sausu puteklu, jo Tpasi mineralu materialu nostkSanas vienmér japievér§ uzmaniba tam, lai
tvertné bltu ievietots pareizais puteklu maising. Péc tam bis iespé&jams érti un tiri utilizét uzstkto
materialu.

UZMANIBU!
Traumu risks Ja netiek lietots filtra elements, var izplust bistamas vielas.

» Nekada gadijuma neveiciet nosukSanu bez filtra elementa.

» Raugieties, lai filtra elements batu sauss un batu ievietots atbilstigs puteklu maisins.

6.6 Papira puteklu maisina nomaina

BISTAMI!
Traumu risks Smaili un asi priekSmeti var pardurt puteklu maisinu.

» Parliecinieties, ka nekadi priekSmeti nav pardirusi puteklu maisinu.

Atvienojiet iekartu no elektrotikla.

Atveriet abas aizsléga skavas.

Noceliet nosticéja galvu no netirumu tvertnes.

Papira puteklu maisina lietoSanas gadijuma uzmanigi atdaliet puteklu maisina uzmavu no adaptera.
Aizveriet puteklu maisina uzmavu ar aizbidni.

Notiriet netirumu tvertni ar draninu.

Nostipriniet netirumu tvertné jaunu puteklu maisinu no papira.

Uzlieciet nosucéja galvu uz netirumu tvertnes un aizveriet abas aizsléga skavas.

©NODO AN

6.7 Plastmasas puteklu maisina nomaina &

Atvienojiet iekartu no elektrotikla.

Atveriet abas aizsléga skavas.

Noceliet nosticéja galvu no netirumu tvertnes.

Noslédziet plastmasas puteklu maisinu ar kabelu savilcéju, kas novietots zem ieStancétajam atverem.
Iznemiet plastmasas putek|u maisinu.

Notiriet netirumu tvertni ar draninu.

Nostipriniet jauno plastmasas puteklu maisinu netirumu tvertné (instrukcija uzdrukata).

Uzlieciet nosiicéja galvu uz netirumu tvertnes un aizveriet abas aizsléga skavas.

©ONDOE LN

6.8 Skidrumu uzsiik$ana

UZMANIBU!
Traumu risks Ja netiek lietots filtra elements, var izplust bistamas vielas.

» Nekada gadijuma neveiciet nostks$anu bez filtra elementa.
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1. Parbaudiet uzpildes limena kontroles indikaciju. — Seite 296
2. Javien iespéjams, lietojiet slapju materialu uzstk$anai atsevisku filtra elementu.

Noradijums
leteicams lietot Hilti filtru VC 20/40 universal (2121387).

3. Peéc Skidrumu uzsukSanas atveriet abas aizsléga skavas.

4. Noceliet no netirumu tvertnes nosicéja galvu un novietojiet to uz gludas virsmas ta, lai filtra elements
varétu izzat.

5. lztukSojiet netirumu tvertni un izskalojiet to ar Gdens Sluteni. Ar birsti notiriet elektrodus un, kad filtra
elements ir izzuvis, notiriet to, parvelkot ar roku.

6. Laujiet netirumu tvertnei izzat.

6.9 Peéc nosiicéja lietoSanas

Izslédziet elektroiekartu.

Pagrieziet iekartas slédzi pozicija "OFF".

Atvienojiet nosiicéja kontaktdaksu no elektrotikla rozetes.

Saritiniet piesléguma kabeli un pakariniet to uz kabela aka.

IztukSojiet tvertni un izslaukiet iekartu ar samitrinatu draninu.

Saritiniet $|uteni.

Novietojiet nosticéju sausa telpa, kur tam nevar pieklit nepiederoSas personas.

Nookroh

6.10 Sausu puteklu izbérSana no netirumu tvertnes

1. Atvienojiet iekartu no elektrotikla.

2. Noceliet no netirumu tvertnes nostcéja galvu un novietojiet to uz gludas virsmas.
VC 20

VC 20

VC 40

VC 40-UME

» Iznemiet puteklu maisinu no netirumu tvertnes.

VC 20
VC 20
VC 40
VC 40

» Iznemiet no netirumu tvertnes puteklu maisinu vai satveriet netirumu tvertni aiz rokturu iedobém un
sasveriet to, lai iztukSotu.

3. Uzlieciet nosucéja galvu uz netirumu tvertnes un aizveriet abas aizsléga skavas.

6.11 Netirumu tvertnes bez puteklu maisina iztukSosSana (uzsiicot Skidrumus)
Atvienojiet iekartu no elektrotikla.

Noceliet no netirumu tvertnes nosicéja galvu un novietojiet to uz gludas virsmas.
Satveriet netirumu tvertni aiz rokturu iedobém un sasveriet to, lai iztukSotu.

Ar draninu noslaukiet netirumu tvertnes malas.

Uzlieciet noslcéja galvu uz netirumu tvertnes un aizveriet abas aizsléga skavas.

oMb~

7 Apkope, uzturéSana, transportéSana un uzglabasana

7.1 lerices apkope

A BRIDINAJUMS

Elektriskas stravas radits apdraudejums. Neprofesionali veikts elektrisko dalu s var klat par céloni
smagam traumam.

» Uzticiet veikt iekartas elektrisko dalu remontu tikai kvalificétiem elektrotehnikas specialistiem.

» Nodrosiniet, lai iekarta un jo sevi$ki tas satverSanas virsmas butu sausas un tiras un uz tam nebutu
ella vai smérvielas. Nedrikst izmantot silikonu saturos$us kop$anas lidzeklus.
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» Nekada gadijuma nedarbiniet nosiicéju, ja ir aizséréjuSas ta ventilacijas atveres! Uzmanigi iztiriet
ventilacijas atveres ar sausu birstiti. Raugieties, lai iekartas iek$iené nenok|ttu sveSkermeni.

» Regulari notiriet aréjas virsmas ar nedaudz samitrinatu draninu. Nelietojiet tiriSanai smidzinasanas iekartu,
augstspiediena tvaika tiritajus vai tdens striklu, jo tas var nelabvéligi ietekmét iekartas elektrodrosibu.

VC 20
VC 20
VC 20
VC 40
VC 40

VC 40-UME

lerices apkope un tifi$ana javeic ta, lai ne personals, ne citi cilvéki nebutu paklauti bistamam situacijam.

>

>

>

>

Jalieto piespiedu ventilacijas sistéma ar gaisa filtréSanu.

Valkajiet aizsargapgérbu.

Apkopes zona jaiztira ta, lai vidé nepaliktu nekadas kaitigas vai bistamas vielas.

Pirms iekartas aizvak$anas no zonas, kas ir piesarnota ar bistamam vielam, ta no arpuses janostc
ar nosucéju, janoslauka vai hermétiski jaiepako. Tas javeic ta, lai bistamo puteklu nogulsnes netiktu
izkliedétas pa apkartni.

Veicot apkopes un remonta darbus, visas netiras dalas, ko nav iespéjams kartigi notirit, iepakojiet
hermeétiski noslégtos maisinos un utilizéjiet saskana ar spéka eso$o normativu prasibam.

Vismaz reizi gada Hilti Hilti servisa darbiniekiem vai citam kvalificétam specialistam javeic puteklu
caurlaidibas tehniska kontrole, kuras ietvaros tiek parbaudits, pieméram, filtra stavoklis, iekartas
hermétiskums un kontroliericu funkcijas.

7.2 Automatiska filtra attiriSana

Noradijums
Lai iztiritu filtra elementu, to nedrikst sist pret cietiem priekSmetiem vai apstradat ar cietiem vai asiem
instrumentiem. Tas samazina filtra elementa kalpoSanas ilgumu.

Filtra elementa tiri8anai nedrikst izmantot augstspiediena gaisa striklu. Tas var izraisit filtra materiala
plaisasanu.

Filtra elements ir nodilumam paklauta detala.
» Mainiet filtra elementu vismaz vienreiz pusgada.
» Jaiekarta tiek intensivi lietota, mainiet filtra elementu biezak.

7.3 Filtra elementa nomaina g

® N Ok~ =

Atvienojiet iekartu no elektrotikla.

Atveriet filtra parsega aizsléga skavu.

Atveriet filtra parsegu.

Uzmanigi iznemiet filtra elementu, satverot rokturu iedobes turétaja.
Notiriet blivéjuma virsmu ar draninu.

lelieciet jauno filtra elementu.

Aizveriet filtra parsegu, nolokot vaka fiksacijas elementu uz prieksu.
Aizveriet filtra parsega aizsléga skavu.

7.4 Uzpildes lmena kontroles parbaude

Nk~

Lai nofiksétu nosucgju, aktivéjiet ta ritenu bremzes.

Atvienojiet iekartu no elektrotikla.

Atveriet abas aizsléga skavas.

Noceliet no netirumu tvertnes noslcéja galvu un novietojiet to uz gludas virsmas.
Parbaudiet, vai izslégSanas kontakti nav netiri, un vajadzibas gadijuma notiriet tos ar birstiti.
Parbaudiet, vai nav netira nosicéja galva, un vajadzibas gadijuma notiriet to ar draninu.
Uzlieciet nosuicéja galvu uz netirumu tvertnes un aizveriet abas aizsléga skavas.

7.5 Parbaude péec apkopes un uzturéSanas darbiem

1. Péc apkopes un remonta darbiem parbaudiet, vai nosucejs ir pareizi samontéts un nevainojami darbojas.
2. Veiciet funkciju testésanu.
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7.6 Transportésana

Kad iekarta ir pilna, to nedrikst parvietot horizontali.

lekartu nedrikst pakarinat pie celamkrana.

» Ja nepiecieSams, iznemiet Power Conditioner vai nenofiksétos instrumentus no turétaja.

» Pirms parvietoSanas uz citu vietu iekarta jaiztukso.

» Jaiekarta ir lietota Skidrumu nosiksanai, to nedrikst sasvért vai parvietot horizontala stavokir.
» Pirms transportéSanas ar koniska adaptera palidzibu savienojiet abus $|utenes galus kopa.
VC 20

VC 20

VC 40
VC 40-UME

BISTAMI!
Traumu risks No iepludes atveres var izplUst bistamas vielas.

» Laika, kad puteklu klasei M paredzétais nosuceé;js tiek transportéts vai netiek lietots, ta iepludes
atverei jabut noslégtai ar noslédzoSo uzmavu.

7.7 Uzglabasana
» Novietojiet noslicéju sausa telpa, kur tam nevar pieklit nepiedero$as personas.

8 Problému risinajumi

spékiem, ltdzu, meklgjiet palidzibu masu Hilti servisa.

Traucéejums lespéjamais iemesls Risinajums
VC 20 Puteklu maisin$ ir pilns. » Nomainiet papira puteklu mai-
VC 20 sinu. — Seite 294
zg jg_UME » Nomainiet plastmasas puteklu
maisinu. — Seite 294
Akustiskais bridinajuma sig-  ["Filtra elements ir loti netirs. » Jaautomatiskas filtra attii$anas
nals (samazinata stiksanas funkcija ir deaktivata, aktivéjiet
jauda) to un 30 sekundes darbiniet
nosuceju.
» Nomainiet filtra elementu.
- Seite 296

Aizséréjusi iestikSanas $Slatene vai | » Iztiriet iesik$anas $lateni un

elektroiekartas parsega atveres. parsega atveres.

Slitenes diametrs iestatits nepa- » lestatiet Slatenes diametru.

reiza pozicija.

No iekartas tiek izpusti pu- Filtra elements nav pareizi iemon- » Atkartojiet filtra elementa mon-
tekli. tets. tazu.

Bojats filtra elements. » lemontéjiet jaunu filtra elementu.
lekarta nekontroléti ieslédzas | Nav nodro$inata statiskas elektri- » Pievienojiet iekartu sazemetai
un izslédzas vai lietotajs tiek bas novadi$ana, iekarta nav pievie- kontaktligzdai, lietojiet antista-
paklauts statiskas elektribas | nota sazemétai kontaktligzdai. tisku Slateni.
izladei.
lekarta nedarbojas vai péc Aktivéta Odens izslég$anas. » Notiriet zondes un zonu ap tam
Tsas iedarbosanas izslédzas. ar birstiti.

Nedarbojas motors. Aktivéts tikla kontaktligzdas dro$i- | » leslédziet droSinataju.
natajs. » Ja dro$inatajs tiek aktivéts
atkartoti, meklgjiet bojajumstra-
vas céloni.

Netirumu tvertne ir pilna. » Izslédziet iekartu un iztukSojiet

netirumu tvertni.
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Traucéjums lespéjamais iemesls Risinajums

Nedarbojas motors. Netirumu tvertne ir pilna. » IztukSojiet netirumu tvertni.
— Seite 295
Aktivets motora termiskais dro8ina- | » Izslédziet iekartu un laujiet tai
tajs. apméram 5 minates atdzist.

» Ja motors neiedarbojas, nodo-
diet iekartu Hilti servisa.

Motora termiskais drosinatajs at- » Uzmanigi iztiriet atveres ar
kartoti izsledz motoru, jo ir aizsere- sausu birstiti.

jusas ventilacijas atveres.
Automatiskaja reZima nedar- | Pievienota iekarta ir bojata vainav | » Parbaudiet pievienotas iekartas
bojas motors. kartigi piesléegta. funkcijas vai kartigi pievienojiet
baroSanas kontaktdaksu.

Nedarbojas automatiska filtra | Nav pievienota iesik$anas $lutene. | » Pievienojiet ieskSanas $|ateni.
elementa tiriSana.

9 Nokalpojuso iekartu utilizacija

& Hilti izstradajumu izgatavo$ana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami materiali. Priek$nosaci-
jums otrreizéjai parstradei ir atbilstoSa materialu SkiroSana. Daudzas valstis Hilti pienem nolietotas iekartas
otrreiz&jai parstradei. Lai sanemtu vairak informacijas, vérsieties Hilti servisa vai pie sava pardosanas kon-
sultanta.

Saskana ar Eiropas Direktivu par nokalpojusam elektroiekartam un elektroniskam iericém un tas istenosanai
paredzétajam nacionalajam normam nolietotas elektroiekartas jasavac atseviski un janodod utilizacijai
saskana ar vides aizsardzibas prasibam.

?{1\ » Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!

Urbsanas suspensija

Nemot véra vides aizsardzibas aspektus, urb$anas radito dulku tieSa iepli$ana tdenskratuvés vai kanalizacija
bez atbilsto$as iepriek$éjas apstrades nav vélama.

» Informaciju par spéka esoSajiem noteikumiem Jus varat sanemt no vietgjas varas instittcijam.

Més iesakam $adu iepriek$éju apstradi:

» Savaciet urbSanas dulkes (pieméram, ar Skidruma nosiicéja palidzibu).

» Laujiet dulkém nogulsnéties un utiliz&jiet nogul$nu cieto dalu bivgruzu izgaztuvé (koagulanti var paatrinat
atdali8anas procesu).

Pirms atlikusa ddens (sarmains, ph vértiba > 7) novadiSanas kanalizacija tas janeitralizé, pievienojot
skabu neitralizacijas lidzekli vai atSkaidot ar lielu Gdens daudzumu.

v

Urbsanas putekli
» Utilizejiet savaktos urbSanas putek|us saskana ar speka eso$o nacionalo tiesibu aktu prasibam.

10 RaZotaja garantija

» Arjautajumiem par garantijas nosacijumiem, lidzu, vérsieties pie vietéja Hilti partnera.

11 EK atbilstibas deklaracija
Razotajs

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100

9494 Schaan

Lihtensteina

Més uz savu atbildibu deklaréjam, ka $is izstradajums atbilst $adam direktivam un standartiem:

Apziméjums Slapjo un sauso materialu nosucéjs
Tipa apzZiméjums VC 20
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Paaudze 02

Konstrué$anas gads 2015
Tipa apziméjums VC 20
Paaudze 02
KonstruéSanas gads 2015
Tipa apziméjums VC 20
Paaudze 02
Konstrué$anas gads 2015
Tipa apziméjums VC 20
Paaudze 02
Konstrué$anas gads 2015
Tipa apziméjums VC 40
Paaudze 02
Konstrué$anas gads 2015
Tipa apzZiméjums VC 40
Paaudze 02
KonstruéSanas gads 2015
Tipa apziméjums VC 40
Paaudze 02
Konstrué$anas gads 2015
Tipa apziméjums VC 40-UME
Paaudze 02
Konstrué$anas gads 2015
Piemérotas direktivas: e 2006/42/EK

e 2004/108/EK (Iidz 2016. gada 19. aprilim)
e 2014/30/ES (no 2016. gada 20. aprila)
¢ 2011/65/ES

Piemérotie standarti: * EN60335-1, EN 60335-2-69
¢ EN12100
Tehnisko dokumentaciju glaba: e Zulassung Elektrowerkzeuge

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
HiltistraBe 6
86916 Kaufering

Vacija

Schaan, 06.2015

i, Lo,

Paolo Luccini
(Head of BA Quality and Process Management /
Business Unit Electric Tools & Accessories)

Printed: 15.02.2016 | Doc-Nr: PUB / 5267675/ 000/ 00

¥
Johannes Wilfried Huber
(Senior Vice President / Business Unit Diamond)

299



="




	VC40-20_224937_P8_20150512_Cover_web
	Original-Bedienungsanleitung
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Konventionen
	1.1.1 Warnzeichen
	1.1.2 Verbotszeichen
	1.1.3 Symbole
	1.1.4 Typographische Hervorhebungen

	1.2 Am Gerät
	1.3 Bedienungsanleitung
	1.4 Produktinformationen

	2 Sicherheit
	2.1 Warnhinweise
	2.2 Sicherheitshinweise
	2.2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
	2.2.2 Sicherheit von Personen
	2.2.3 Sorgfältiger Umgang und Gebrauch des Gerätes
	2.2.4 Elektrische Sicherheit
	2.2.5 Arbeitsplatz
	2.2.6 Sauggut


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.3 Möglicher Fehlgebrauch
	3.4 Lieferumfang
	3.5 Schlauchdurchmesser-Einstellung
	3.6 Akustisches Warnsignal
	3.7 Automatische Filterabreinigung
	3.8 Anwendungshinweise

	4 Technische Daten
	4.1 Bemessungsspannung
	4.2 Maximaler Volumenstrom und maximaler Unterdruck
	4.3 Nass-Trockensauger
	4.4 Geräusch- und Vibrationsinformation, gemessen nach EN 60335-2-69

	5 Inbetriebnahme
	5.1 Erste Inbetriebnahme
	5.2 Staubsack Papier für Saugen von Holzspänen einlegen
	5.3 Staubsack Kunststoff einlegen

	6 Bedienung
	6.1 Verwendung von L-Klasse-Saugern oder M-Klasse-Saugern
	6.2 Schlauchdurchmesser einstellen
	6.3 Betrieb ohne Verwendung der Gerätesteckdose
	6.4 Betrieb mit Verwendung der Gerätesteckdose
	6.5 Trockene Stäube saugen
	6.6 Staubsack Papier wechseln
	6.7 Staubsack Kunststoff wechseln
	6.8 Flüssigkeiten saugen
	6.9 Nach dem Saugen
	6.10 Schmutzbehälter bei trockenen Stäuben entleeren
	6.11 Schmutzbehälter ohne Staubsack (bei Flüssigkeiten) entleeren

	7 Pflege, Instandhaltung, Transport und Lagerung
	7.1 Pflege des Gerätes
	7.2 Automatische Filterabreinigung
	7.3 Filterelement wechseln
	7.4 Füllstandsüberwachung prüfen
	7.5 Kontrolle nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten
	7.6 Transport
	7.7 Lagerung

	8 Hilfe bei Störungen
	9 Entsorgung
	10 Herstellergewährleistung
	11 EG-Konformitätserklärung

	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Conventions
	1.1.1 Warning signs
	1.1.2 Prohibition signs
	1.1.3 Symbols
	1.1.4 Typographical emphasis

	1.2 On the appliance
	1.3 Operating instructions
	1.4 Product information

	2 Safety
	2.1 Warnings
	2.2 Safety instructions
	2.2.1 General safety instructions
	2.2.2 Personal safety
	2.2.3 Use and care of the appliance
	2.2.4 Electrical safety
	2.2.5 Workplace
	2.2.6 The material picked up


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.2 Use as directed
	3.3 Possible misuse
	3.4 Items supplied
	3.5 Hose diameter setting
	3.6 Warning tone
	3.7 Automatic filter cleaning
	3.8 Instructions for use

	4 Technical data
	4.1 Rated voltage
	4.2 Maximum volumetric flow rate and maximum vacuum
	4.3 Wet / dry vacuum cleaner
	4.4 Noise and vibration information, measured in accordance with EN 60335-2-69

	5 Before use
	5.1 Operating the appliance for the first time
	5.2 Fitting a paper dust bag for picking up wood chips
	5.3 Fitting a plastic dust bag

	6 Operation
	6.1 Using Class L or Class M vacuum cleaners
	6.2 Setting the hose diameter
	6.3 Operation without use of the electric tool power outlet
	6.4 Operation with use of the electric tool power outlet
	6.5 Picking up dry dust
	6.6 Changing the paper dust bag
	6.7 Changing a plastic dust bag
	6.8 Picking up liquids
	6.9 After use of the vacuum cleaner
	6.10 Emptying dry dust from the waste material container
	6.11 Emptying the waste material container when no dust bag is fitted (picking up liquids)

	7 Care, maintenance, transport and storage
	7.1 Care and maintenance of the appliance
	7.2 Automatic filter cleaning
	7.3 Changing the filter element
	7.4 Checking the container level monitoring system
	7.5 Checks after cleaning and maintenance
	7.6 Transport
	7.7 Storage

	8 Troubleshooting
	9 Disposal
	10 Manufacturer’s warranty
	11 EC declaration of conformity

	Mode d'emploi original
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 Conventions
	1.1.1 Symboles d'avertissement
	1.1.2 Symboles d'interdiction
	1.1.3 Symboles
	1.1.4 Mises en évidence typographiques

	1.2 Sur l'appareil
	1.3 Mode d'emploi
	1.4 Informations produit

	2 Sécurité
	2.1 Avertissements
	2.2 Consignes de sécurité
	2.2.1 Indications générales de sécurité
	2.2.2 Sécurité des personnes
	2.2.3 Utilisation et emploi soigneux de l'appareil
	2.2.4 Sécurité relative au système électrique
	2.2.5 Place de travail
	2.2.6 Matériau aspiré


	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.2 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.3 Mauvaise utilisation possible
	3.4 Équipement livré
	3.5 Réglage du diamètre du flexible d'aspiration
	3.6 Signal d'avertissement acoustique
	3.7 Nettoyage de filtre automatique
	3.8 Indications relatives à l'utilisation

	4 Caractéristiques techniques
	4.1 Tension de référence
	4.2 Débit volumique maximal et dépression maximale
	4.3 Aspirateur de déchets secs et liquides
	4.4 Niveaux de bruit et de vibrations (mesurés selon EN 60335-2-69)

	5 Mise en service
	5.1 Première mise en service
	5.2 Mise en place d'un sac à poussières en papier pour aspirer des copeaux de bois
	5.3 Mise en place du sac à poussières en plastique

	6 Utilisation
	6.1 Utilisation d'aspirateurs de classes L ou M
	6.2 Réglage du diamètre du flexible d'aspiration
	6.3 Fonctionnement sans utilisation de la prise de l'appareil
	6.4 Fonctionnement avec utilisation de la prise de l'appareil
	6.5 Aspiration de poussières sèches
	6.6 Remplacement du sac à poussières en papier
	6.7 Remplacement du sac à poussières en plastique
	6.8 Aspiration de liquides
	6.9 Après aspiration
	6.10 Vidage de la cuve de récupération de saletés en cas de poussières sèches
	6.11 Vidage de la cuve de récupération de saletés sans sac à poussières (en cas d'aspiration de liquides)

	7 Nettoyage, entretien, transport et entreposage
	7.1 Entretien de l'appareil
	7.2 Nettoyage de filtre automatique
	7.3 Remplacement de la cartouche filtrante
	7.4 Contrôle du dispositif de surveillance de niveau
	7.5 Contrôle après des travaux de nettoyage et d'entretien
	7.6 Transport
	7.7 Stockage

	8 Aide au dépannage
	9 Recyclage
	10 Garantie constructeur
	11 Déclaration de conformité CE

	Istruzioni originali
	1 Dati per la documentazione
	1.1 Convenzioni
	1.1.1 Segnali di avvertimento
	1.1.2 Segnali di divieto
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Evidenziature tipografiche

	1.2 Sull'apparecchio
	1.3 Leggere il manuale
	1.4 Informazioni sul prodotto

	2 Sicurezza
	2.1 Segnali di avvertimento
	2.2 Indicazioni di sicurezza
	2.2.1 Indicazioni generali di sicurezza
	2.2.2 Sicurezza delle persone
	2.2.3 Utilizzo conforme e cura dell'attrezzo
	2.2.4 Sicurezza elettrica
	2.2.5 Area di lavoro
	2.2.6 Materiale aspirato


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.2 Utilizzo conforme
	3.3 Possibile utilizzo non conforme
	3.4 Dotazione
	3.5 Regolazione del diametro del tubo flessibile
	3.6 Segnale acustico di avvertimento
	3.7 Pulizia automatica del filtro
	3.8 Indicazioni sull'utilizzo

	4 Dati tecnici
	4.1 Tensione nominale
	4.2 Flusso volumetrico max e depressione massima
	4.3 Aspiratore a umido/a secco
	4.4 Rumore ed informazioni sulle vibrazioni misurate secondo EN 60335-2-69

	5 Messa in funzione
	5.1 Prima messa in funzione
	5.2 Inserire il sacchetto raccoglipolvere in carta per l'aspirazione di trucioli di legno
	5.3 Inserimento del sacchetto raccoglipolvere in plastica

	6 Utilizzo
	6.1 Utilizzo di aspiratori di classe L di classe M
	6.2 Impostazione del diametro del tubo flessibile
	6.3 Funzionamento senza utilizzo della presa dell'attrezzo
	6.4 Funzionamento con utilizzo della presa dell'attrezzo
	6.5 Aspirazione di polveri asciutte
	6.6 Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere in carta
	6.7 Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere in plastica
	6.8 Aspirazione di liquidi
	6.9 Dopo l'aspirazione
	6.10 Svuotamento del contenitore rifiuti con polveri asciutte
	6.11 Svuotamento del contenitore rifiuti senza il sacchetto raccoglipolvere (per i liquidi)

	7 Cura, manutenzione, trasporto e magazzinaggio
	7.1 Cura dell'attrezzo
	7.2 Pulizia automatica del filtro
	7.3 Sostituzione dell'elemento filtrante
	7.4 Ispezione del monitoraggio livello di riempimento
	7.5 Verifiche a seguito di lavori di cura e manutenzione
	7.6 Trasporto
	7.7 Stoccaggio

	8 Aiuti in caso di anomalie
	9 Smaltimento
	10 Garanzia del costruttore
	11 Dichiarazione di conformità CE

	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Convenciones
	1.1.1 Símbolos de advertencia
	1.1.2 Símbolo de prohibición
	1.1.3 Símbolos
	1.1.4 Resaltados tipográficos

	1.2 En la herramienta
	1.3 Manual de instrucciones
	1.4 Información del producto

	2 Seguridad
	2.1 Avisos
	2.2 Indicaciones de seguridad
	2.2.1 Instrucciones generales de seguridad
	2.2.2 Seguridad de las personas
	2.2.3 Manipulación y utilización segura de la herramienta
	2.2.4 Seguridad eléctrica
	2.2.5 Lugar de trabajo
	2.2.6 Sustancias aspiradas


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Uso conforme a las prescripciones
	3.3 Posibles usos indebidos
	3.4 Suministro
	3.5 Ajuste del diámetro de la manguera
	3.6 Señal de aviso acústica
	3.7 Limpieza automática del filtro
	3.8 Indicaciones de uso

	4 Datos técnicos
	4.1 Tensión nominal
	4.2 Flujo volumétrico máximo y presión negativa máxima
	4.3 Aspirador en seco y húmedo
	4.4 Información sobre la emisión de ruidos y vibraciones; medición según EN 60335-2-69

	5 Puesta en servicio
	5.1 Primera puesta en servicio
	5.2 Colocación del saco para polvo de papel para aspirar virutas de madera
	5.3 Colocación de un saco para polvo de plástico

	6 Manejo
	6.1 Utilización de aspiradores de clase L o M
	6.2 Ajuste del diámetro de la manguera
	6.3 Funcionamiento sin uso de la toma de corriente del aspirador
	6.4 Funcionamiento con uso de la toma de corriente de la herramienta
	6.5 Aspiración de polvo seco
	6.6 Cambio de un saco para polvo de papel
	6.7 Cambio del saco para polvo de plástico
	6.8 Aspiración de líquidos
	6.9 Después de aspirar
	6.10 Vaciado del depósito de suciedad con polvo seco
	6.11 Vaciado del depósito de suciedad sin saco para polvo (en caso de líquidos)

	7 Cuidado, mantenimiento, transporte y almacenamiento
	7.1 Mantenimiento de la herramienta
	7.2 Limpieza automática del filtro
	7.3 Cambio del elemento de filtro
	7.4 Comprobación del control del nivel de llenado
	7.5 Comprobación después de las tareas de cuidado y mantenimiento
	7.6 Transporte
	7.7 Almacenamiento

	8 Ayuda sobre averías
	9 Reciclaje
	10 Garantía del fabricante
	11 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Convenções
	1.1.1 Sinais de aviso
	1.1.2 Sinais de proibição
	1.1.3 Símbolos
	1.1.4 Realces tipográficos

	1.2 Na ferramenta
	1.3 Manual de instruções
	1.4 Dados informativos sobre o produto

	2 Segurança
	2.1 Advertências
	2.2 Normas de segurança
	2.2.1 Normas gerais de segurança
	2.2.2 Segurança física
	2.2.3 Utilização e manutenção do aparelho
	2.2.4 Segurança eléctrica
	2.2.5 Local de trabalho
	2.2.6 Material aspirado


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Utilização correcta
	3.3 Possível uso incorrecto
	3.4 Incluído no fornecimento
	3.5 Ajuste do diâmetro da mangueira
	3.6 Sinal acústico de aviso
	3.7 Limpeza automática do filtro
	3.8 Instruções

	4 Características técnicas
	4.1 Tensão nominal
	4.2 Fluxo volumétrico máximo e vácuo máximo
	4.3 Aspirador a húmido e a seco
	4.4 Informação sobre ruído e a vibração (medidos conforme a norma EN 60335-2-69)

	5 Antes de iniciar a utilização
	5.1 Antes de iniciar a utilização
	5.2 Para aspirar aparas de madeira, colocar o saco colector do pó (de papel)
	5.3 Colocar o saco colector do pó (de plástico)

	6 Utilização
	6.1 Utilização de aspiradores da classe L ou M
	6.2 Ajustar diâmetro da mangueira
	6.3 Trabalhar sem o aparelho utilizando a tomada embutida no aparelho
	6.4 Trabalhar com o aparelho utilizando a tomada embutida no aparelho
	6.5 Aspirar pós secos
	6.6 Substituir o saco colector do pó (de papel)
	6.7 Substituir o saco colector do pó (de plástico)
	6.8 Aspirar líquidos
	6.9 Após a aspiração
	6.10 Esvaziar o contentor em caso de pós secos
	6.11 Esvaziar o contentor sem saco colector do pó (no caso de líquidos)

	7 Conservação, manutenção, transporte e armazenamento
	7.1 Manutenção da ferramenta
	7.2 Limpeza automática do filtro
	7.3 Substituir o elemento filtrante
	7.4 Verificar o controlo do nível de enchimento
	7.5 Verificação do aparelho após manutenção
	7.6 Transporte
	7.7 Armazenamento

	8 Ajuda em caso de avarias
	9 Reciclagem
	10 Garantia do fabricante
	11 Declaração de conformidade CE

	Originele handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Conventies
	1.1.1 Waarschuwingssymbolen
	1.1.2 Verbodstekens
	1.1.3 Symbolen
	1.1.4 Typografische accentueringen

	1.2 Op het apparaat
	1.3 Handleiding
	1.4 Productinformatie

	2 Veiligheid
	2.1 Waarschuwingsaanwijzingen
	2.2 Veiligheidsinstructies
	2.2.1 Algemene veiligheidsinstructies
	2.2.2 Veiligheid van personen
	2.2.3 Gebruik en onderhoud
	2.2.4 Elektrische veiligheid
	2.2.5 Werkruimte
	2.2.6 Op te zuigen materiaal


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Mogelijk onjuist gebruik
	3.4 Standaard leveringsomvang
	3.5 Slangdiameter-instelling
	3.6 Akoestisch waarschuwingssignaal
	3.7 Automatische filterreiniging
	3.8 Aanwijzingen voor het gebruik

	4 Technische gegevens
	4.1 Nominale spanning
	4.2 Maximale volumestroom en maximale onderdruk
	4.3 Nat-/droogstofzuiger
	4.4 Geluids- en trillingsinformatie, gemeten volgens EN 60335-2-69

	5 Ingebruikneming
	5.1 Eerste gebruik
	5.2 Papieren stofzak aanbrengen voor het opzuigen van houtsnippers
	5.3 Kunststof stofzak aanbrengen

	6 Bediening
	6.1 Gebruik van L-klasse-stofzuigers of M-klasse-stofzuigers
	6.2 Slangdiameter instellen
	6.3 Zonder gebruik van het stopcontact
	6.4 Met gebruik van het stopcontact
	6.5 Droog stof opzuigen
	6.6 Stofzak papier verwisselen
	6.7 Stofzak kunststof vervangen
	6.8 Vloeistoffen opzuigen
	6.9 Na het stofzuigen
	6.10 Vuilreservoir legen bij droog stof
	6.11 Vuilreservoir zonder stofzak leegmaken (bij vloeistoffen)

	7 Onderhoud, reparatie, transport en opslag
	7.1 Verzorging van het apparaat
	7.2 Automatische filterreiniging
	7.3 Filterelement vervangen
	7.4 Vulniveaucontrole testen
	7.5 Controle na schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden
	7.6 Transport
	7.7 Opslag

	8 Hulp bij storingen
	9 Recycling
	10 Fabrieksgarantie
	11 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Konventioner
	1.1.1 Advarselssymboler
	1.1.2 Forbudssymboler
	1.1.3 Symboler
	1.1.4 Typografiske fremhævelser

	1.2 På maskinen
	1.3 Brugsanvisning
	1.4 Produktoplysninger

	2 Sikkerhed
	2.1 Advarsler
	2.2 Sikkerhedsanvisninger
	2.2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger
	2.2.2 Personlig sikkerhed
	2.2.3 Omhyggelig omgang og brug maskinen
	2.2.4 Elektrisk sikkerhed
	2.2.5 Arbejdsplads
	2.2.6 Opsuget materiale


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.3 Potentiel forkert brug
	3.4 Leveringsomfang
	3.5 Slangediameterindstilling
	3.6 Akustisk advarselssignal
	3.7 Automatisk filterrengøringsanordning
	3.8 Bemærkninger vedrørende brug

	4 Tekniske data
	4.1 Nominel spænding
	4.2 Maks. volumenstrøm og maks. undertryk
	4.3 Våd- og tørstøvsuger
	4.4 Information om støj- og vibrationsniveau, målt iht. EN 60335-2-69

	5 Ibrugtagning
	5.1 Første ibrugtagning
	5.2 Ilægning af en støvpose af papir til opsugning af træspåner
	5.3 Isætning af støvpose af kunststof

	6 Betjening
	6.1 Anvendelse af L-klasse-støvsugere eller M-klasse-støvsugere
	6.2 Indstilling af slangediameter
	6.3 Anvendelse uden brug af maskinstikdåsen
	6.4 Anvendelse med brug af maskinstikdåsen
	6.5 Opsugning af tørt støv
	6.6 Udskiftning af støvpose af papir
	6.7 Udskiftning af støvpose af kunststof
	6.8 Opsugning af væske
	6.9 Efter opsugning
	6.10 Tømning af smudsbeholderen ved tørt støv
	6.11 Tømning af smudsbeholder uden støvpose (ved væske)

	7 Pleje, vedligeholdelse, transport og opbevaring
	7.1 Pleje af maskinen
	7.2 Automatisk filterrengøringsanordning
	7.3 Udskiftning af filterelement
	7.4 Kontrol af niveauovervågning
	7.5 Kontrol efter rengøring og vedligeholdelse
	7.6 Transport
	7.7 Opbevaring

	8 Hjælp i forbindelse med fejl
	9 Bortskaffelse
	10 Producentgaranti
	11 EF-overensstemmelseserklæring

	Originalbruksanvisning
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Skrivsätt
	1.1.1 Varningssymboler
	1.1.2 Förbudssymboler
	1.1.3 Övriga symboler
	1.1.4 Typografiska markörer

	1.2 På maskinen
	1.3 Bruksanvisning
	1.4 Produktinformation

	2 Säkerhet
	2.1 Varningar
	2.2 Säkerhetsföreskrifter
	2.2.1 Allmänna säkerhetsanvisningar
	2.2.2 Personsäkerhet
	2.2.3 Omsorgsfull hantering och användning av verktyget
	2.2.4 Elektrisk säkerhet
	2.2.5 Arbetsplats
	2.2.6 Suggods


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.2 Användning enligt föreskrifter
	3.3 Möjlig felanvändning
	3.4 Leveransinnehåll
	3.5 Inställning av slangdiameter
	3.6 Akustisk varningssignal
	3.7 Automatisk filterrensning
	3.8 Bruksanvisningar

	4 Teknisk information
	4.1 Märkspänning
	4.2 Maximal volymström och maximalt vakuum
	4.3 Våt- och torrdammsugare
	4.4 Buller- och vibrationsinformation, uppmätt enligt EN 60335-2-69

	5 Före start
	5.1 Första start
	5.2 Lägga i dammsugarpåsen av papper för uppsugning av träspån
	5.3 Lägga i plastdammsugarpåse

	6 Användning
	6.1 Användning av L-klass-dammsugare eller M-klass-dammsugare
	6.2 Ställa in slangdiameter
	6.3 Drift utan användning av enhetens eluttag
	6.4 Drift med användning av enhetens eluttag
	6.5 Uppsugning av torrt damm
	6.6 Byta pappersdammsugarpåse
	6.7 Byta ut dammsugarpåsen av plast
	6.8 Uppsugning av vätskor
	6.9 Efter dammsugning
	6.10 Tömma smutsbehållaren när den innehåller torrt damm
	6.11 Tömma smutsbehållaren utan dammsugarpåse (gäller vätskor)

	7 Skötsel, underhåll, transport och förvaring
	7.1 Verktygets skötsel
	7.2 Automatisk filterrensning
	7.3 Byta filterelement
	7.4 Kontrollera fyllnadsnivåavkännaren
	7.5 Kontroll efter service- och underhållsarbeten
	7.6 Transport
	7.7 Förvaring

	8 Hjälp vid störningar
	9 Avfallshantering
	10 Tillverkargaranti
	11 EG-försäkran om överensstämmelse

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Konvensjoner
	1.1.1 Varselskilt
	1.1.2 Forbudsmerke
	1.1.3 Symboler
	1.1.4 Typografiske fremhevinger

	1.2 På apparatet
	1.3 Bruksanvisning
	1.4 Produktinformasjon

	2 Sikkerhet
	2.1 Advarsel
	2.2 Sikkerhetsregler
	2.2.1 Generelle sikkerhetsanvisninger
	2.2.2 Personsikkerhet
	2.2.3 Riktig behandling og bruk av apparatet
	2.2.4 Elektrisk sikkerhet
	2.2.5 Arbeidsplassen
	2.2.6 Oppsugd materiale


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.2 Forskriftsmessig bruk
	3.3 Mulig feilbruk
	3.4 Dette følger med:
	3.5 Innstilling av slangediameter
	3.6 Akustisk varselsignal
	3.7 Automatisk filterrensing
	3.8 Bruksanvisninger

	4 Tekniske data
	4.1 Merkespenning
	4.2 Maksimal volumstrøm og maksimalt undertrykk
	4.3 Støvsuger for våt-/tørrstøvsuging
	4.4 Støy- og vibrasjonsinformasjon, målt ifølge EN 60335-2-69

	5 Idriftsetting
	5.1 Ta apparatet i bruk
	5.2 Legge i støvpose av papir for å suge opp trespon
	5.3 Legge inn støvpose av plast

	6 Betjening
	6.1 Bruk av L-klasse-støvsugere eller M-klasse-støvsugere
	6.2 Stille inn slangediameter
	6.3 Drift uten bruk av strømuttaket
	6.4 Drift med bruk av strømuttak
	6.5 Suging av tørt støv
	6.6 Skifte støvposen av papir
	6.7 Bytte støvpose av plast
	6.8 Oppsuging av væske
	6.9 Etter støvsuging
	6.10 Tømming av beholder med tørt støv
	6.11 Tømming av avfallsbeholderen uten støvpose (ved væske)

	7 Stell, vedlikehold, transport og lagring
	7.1 Stell av apparatet
	7.2 Automatisk filterrensing
	7.3 Skifting av filterelement
	7.4 Kontroll av nivåovervåkningen
	7.5 Kontroll etter stell og vedlikeholdsarbeid
	7.6 Transport
	7.7 Lagring

	8 Feilsøking
	9 Avhending
	10 Produsentgaranti
	11 EF-samsvarserklæring

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Sopimukset
	1.1.1 Varoitussymbolit
	1.1.2 Kieltosymbolit
	1.1.3 Symbolit
	1.1.4 Typografiset korostukset

	1.2 Laitteessa
	1.3 Käyttöohje
	1.4 Tuotetiedot

	2 Turvallisuus
	2.1 Varoitushuomautukset
	2.2 Turvallisuusohjeet
	2.2.1 Yleiset turvallisuusohjeet
	2.2.2 Henkilöturvallisuus
	2.2.3 Laitteen huolellinen käsittely ja käyttö
	2.2.4 Sähköturvallisuus
	2.2.5 Työpaikka
	2.2.6 Imuroitu jäte


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.3 Mahdollinen väärä käyttö
	3.4 Toimituksen sisältö
	3.5 Letkun halkaisijan säätö
	3.6 Akustinen varoitusääni
	3.7 Suodattimen automaattinen puhdistustoiminto
	3.8 Käyttöön liittyviä ohjeita

	4 Tekniset tiedot
	4.1 Nimellisjännite
	4.2 Maksimi-imuteho ja maksimialipaine
	4.3 Märkä-/kuivaimuri
	4.4 Melu- ja tärinäarvot, mittausnormina EN 60335-2-69

	5 Käyttöönotto
	5.1 Ensimmäinen käyttöönotto
	5.2 Paperisen pölypussin asettaminen paikalleen puupölyn imurointia varten
	5.3 Muovisen pölypussin asettaminen paikalleen

	6 Käyttö
	6.1 L- ja M-pölyluokan imureiden käyttö
	6.2 Letkun halkaisijan säätö
	6.3 Käyttö laitepistorasiaa käyttämättä
	6.4 Käyttö laitepistorasiaa käytettäessä
	6.5 Kuivien pölyjen imurointi
	6.6 Paperisen pölypussin vaihto
	6.7 Muovisen pölypussin vaihto
	6.8 Nesteiden imurointi
	6.9 Imuroinnin jälkeen
	6.10 Likasäiliön tyhjentäminen kuivasta pölystä
	6.11 Pölypussittoman likasäiliön tyhjentäminen (nesteestä)

	7 Hoito, kunnossapito, kuljetus ja varastointi
	7.1 Laitteen hoito
	7.2 Suodattimen automaattinen puhdistustoiminto
	7.3 Suodatinelementin vaihto
	7.4 Täytösmäärän valvonnan tarkastus
	7.5 Tarkastus huolto- ja kunnossapitotöiden jälkeen
	7.6 Kuljettaminen
	7.7 Varastointi

	8 Apua häiriötilanteisiin
	9 Hävittäminen
	10 Valmistajan myöntämä takuu
	11 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Πρωτότυπες οδηγίες χρήσης
	1 Στοιχεία για την τεχνική τεκμηρίωση
	1.1 Κειμενικές συμβάσεις
	1.1.1 Σύμβολα προειδοποίησης
	1.1.2 Σύμβολα απαγόρευσης
	1.1.3 Σύμβολα
	1.1.4 Τυπογραφικές επισημάνσεις

	1.2 Στο εργαλείο
	1.3 Οδηγίες χρήσης
	1.4 Πληροφορίες προϊόντος

	2 Ασφάλεια
	2.1 Υποδείξεις προειδοποίησης
	2.2 Υποδείξεις για την ασφάλεια
	2.2.1 Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
	2.2.2 Ασφάλεια προσώπων
	2.2.3 Επιμελής χειρισμός και χρήση της συσκευής
	2.2.4 Ηλεκτρική ασφάλεια
	2.2.5 Χώρος εργασίας
	2.2.6 Υλικό αναρρόφησης


	3 Περιγραφή
	3.1 Συνοπτική παρουσίαση προϊόντος
	3.2 Κατάλληλη χρήση
	3.3 Πιθανή λανθασμένη χρήση
	3.4 Έκταση παράδοσης
	3.5 Ρύθμιση διαμέτρου εύκαμπτου σωλήνα
	3.6 Ηχητικό σήμα προειδοποίησης
	3.7 Αυτόματος καθαρισμός φίλτρου
	3.8 Υποδείξεις χρήσης

	4 Τεχνικά χαρακτηριστικά
	4.1 Ονομαστική τάση
	4.2 Μέγιστη ογκομετρική ροή και μέγιστη υποπίεση
	4.3 Σκούπα αναρρόφησης στερεών και υγρών
	4.4 Πληροφορίες για θορύβους και κραδασμούς, υπολογισμένους κατά EN 60335-2-69

	5 Θέση σε λειτουργία
	5.1 Πρώτη θέση σε λειτουργία
	5.2 Τοποθέτηση χάρτινου σάκου συλλογής σκόνης για αναρρόφηση πριονιδιών
	5.3 Τοποθέτηση πλαστικού σάκου συλλογής σκόνης

	6 Χειρισμός
	6.1 Χρήση σκούπας κατηγορίας L ή σκούπας κατηγορίας M
	6.2 Ρύθμιση διαμέτρου εύκαμπτου σωλήνα
	6.3 Λειτουργία χωρίς χρήση της πρίζας της συσκευής
	6.4 Λειτουργία με χρήση της πρίζας της συσκευής
	6.5 Αναρρόφηση στεγνής σκόνης
	6.6 Αντικατάσταση χάρτινου σάκου συλλογής σκόνης
	6.7 Αντικατάσταση πλαστικού σάκου συλλογής σκόνης
	6.8 Αναρρόφηση υγρών
	6.9 Μετά το σκούπισμα
	6.10 Άδειασμα δοχείου ακαθαρσιών με στεγνή σκόνη
	6.11 Άδειασμα δοχείου ακαθαρσιών χωρίς σάκο συλλογής σκόνης (σε υγρά)

	7 Φροντίδα, συντήρηση, μεταφορά και αποθήκευση
	7.1 Φροντίδα του εργαλείου
	7.2 Αυτόματος καθαρισμός φίλτρου
	7.3 Αντικατάσταση στοιχείου φίλτρου
	7.4 Έλεγχος επιτήρησης στάθμης πλήρωσης
	7.5 Έλεγχος μετά από εργασίες φροντίδας και συντήρησης
	7.6 Μεταφορά
	7.7 Αποθήκευση

	8 Βοήθεια σε περίπτωση βλαβών
	9 Διάθεση στα απορρίμματα
	10 Εγγύηση κατασκευαστή
	11 Δήλωση συμμόρφωσης EΚ

	Eredeti használati utasítás
	1 A dokumentáció adatai
	1.1 Jelmagyarázat
	1.1.1 Figyelmeztető jelzések
	1.1.2 Tiltó jel
	1.1.3 Szimbólumok
	1.1.4 Tipográfiai kiemelések

	1.2 A készüléken
	1.3 Használati utasítás
	1.4 Termékinformációk

	2 Biztonság
	2.1 Figyelmeztetés
	2.2 Biztonsági előírások
	2.2.1 Általános biztonsági tudnivalók
	2.2.2 Személyi biztonsági előírások
	2.2.3 Készülék gondos kezelése és használata
	2.2.4 Elektromos biztonsági előírások
	2.2.5 Munkahely
	2.2.6 Felszívott anyag


	3 Leírás
	3.1 Termékáttekintés
	3.2 Rendeltetésszerű készülékhasználat
	3.3 Lehetséges hibás használat
	3.4 Szállítási terjedelem
	3.5 Tömlőátmérő-beállítás
	3.6 Figyelmeztető hangjelzés
	3.7 Automatikus szűrőtisztítás
	3.8 Felhasználási utasítások

	4 Műszaki adatok
	4.1 Névleges feszültség
	4.2 Maximális térfogatáram és maximális vákuum
	4.3 Száraz-nedves porelszívó
	4.4 Zaj és vibrációs értékek az EN 60335-2-69 szabvány szerint

	5 Üzembe helyezés
	5.1 Első üzembe helyezés
	5.2 Papírporzsák behelyezése faforgács elszívásához
	5.3 Műanyag porzsák behelyezése

	6 Üzemeltetés
	6.1 L porosztályú és M porosztályú porelszívók használata
	6.2 A tömlőátmérő beállítása
	6.3 Üzemeltetés a készülék csatlakozóaljzatának használata nélkül
	6.4 Üzemeltetés a készülék csatlakozóaljzatának használatával
	6.5 Száraz porok elszívása
	6.6 Papír porzsák cseréje.
	6.7 Műanyag porzsák cseréje
	6.8 Folyadék felszívása
	6.9 Az elszívást követően
	6.10 Szennyfogó tartály ürítése száraz porok esetén
	6.11 Porzsák nélküli szennyfogó tartály kiürítése (folyadékok esetén)

	7 Ápolás, karbantartás, szállítás és tárolás
	7.1 A készülék ápolása
	7.2 Automatikus szűrőtisztítás
	7.3 Szűrőelem cseréje
	7.4 Töltésiszint-felügyelet ellenőrzése
	7.5 A készülék ellenőrzése az ápolás és karbantartás után
	7.6 Szállítás
	7.7 Raktározás

	8 Segítség zavarok esetén
	9 Ártalmatlanítás
	10 Gyártói garancia
	11 EK megfelelőségi nyilatkozat

	Originalne upute za uporabu
	1 Podaci o dokumentaciji
	1.1 Konvencije
	1.1.1 Znakovi upozorenja
	1.1.2 Znakovi zabrane
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Tipografska obilježja

	1.2 Na uređaju
	1.3 Uputa za uporabu
	1.4 Informacije o proizvodu

	2 Sigurnost
	2.1 Upozoravajući naputci
	2.2 Sigurnosne napomene
	2.2.1 Opće sigurnosne napomene
	2.2.2 Sigurnost ljudi
	2.2.3 Oprezno rukovanje i uporaba uređaja
	2.2.4 Električna sigurnost
	2.2.5 Radno mjesto
	2.2.6 Usisani materijal


	3 Opis
	3.1 Pregled proizvoda
	3.2 Namjenska uporaba
	3.3 Moguća pogrešna uporaba
	3.4 Sadržaj isporuke
	3.5 Podešavanje promjera crijeva
	3.6 Akustični znak upozorenja
	3.7 Automatsko čišćenje filtra
	3.8 Napomene o primjeni

	4 Tehnički podaci
	4.1 Dimenzionirani napon
	4.2 Maksimalni volumen struje i maksimalni podtlak
	4.3 Usisavač za mokro/suho usisavanje
	4.4 Informacije o buci i vibracijama mjereno prema EN 60335-2-69

	5 Stavljanje u pogon
	5.1 Prvo stavljanje u pogon
	5.2 Umetnite papirnatu vrećicu za prašinu za usisivanje piljevine
	5.3 Umetanje plastične vrećice za prašinu

	6 Upravljanje
	6.1 Korištenje usisivača klase L ili klase M
	6.2 Podešavanje promjera crijeva
	6.3 Rad bez korištenja utičnice za uređaj
	6.4 Rad s korištenjem utičnice za uređaj
	6.5 Usisivanje suhe prašine
	6.6 Zamjena papirnate vrećice za prašinu
	6.7 Zamjena plastične vrećice za prašinu
	6.8 Usisavanje tekućina
	6.9 Nakon usisavanja
	6.10 Pražnjenje spremnika za prašinu kod suhih prašina
	6.11 Pražnjenje spremnika za prašinu bez vrećice za prašinu (kod tekućina)

	7 Čišćenje, održavanje, transport i skladištenje
	7.1 Čišćenje uređaja
	7.2 Automatsko čišćenje filtra
	7.3 Zamjena elementa filtra
	7.4 Provjerite nadzor razine punjenja
	7.5 Kontrola nakon čišćenja i održavanja
	7.6 Transport
	7.7 Pohrana

	8 Pomoć pri zbrinjavanju
	9 Zbrinjavanje otpada
	10 Jamstvo proizvođača
	11 EZ-izjava o suglasju

	Originalna navodila za uporabo
	1 Informacije o dokumentaciji
	1.1 Konvencije
	1.1.1 Opozorilni znaki
	1.1.2 Znaki za prepoved
	1.1.3 Simbol
	1.1.4 Tipografski poudarki

	1.2 Na stroju
	1.3 Navodila za uporabo
	1.4 Informacije o izdelku

	2 Varnost
	2.1 Opozorila
	2.2 Varnostna opozorila
	2.2.1 Splošna varnostna navodila
	2.2.2 Varnost oseb
	2.2.3 Skrbno ravnanje in uporaba naprave
	2.2.4 Električna varnost
	2.2.5 Delovno mesto
	2.2.6 Odsesani material


	3 Opis
	3.1 Pregled izdelkov
	3.2 Namenska uporaba
	3.3 Možne napačne uporabe
	3.4 Obseg dobave
	3.5 Nastavitev premera cevi
	3.6 Opozorilni zvočni signal
	3.7 Samodejno čiščenje filtra
	3.8 Navodila za uporabo

	4 Tehnični podatki
	4.1 Nazivna napetost
	4.2 Največji volumski pretok in podtlak
	4.3 Mokro-suhi sesalnik
	4.4 Podatki o hrupu in tresljajih, meritve so opravljene v skladu z EN 60335-2-69

	5 Pred uporabo
	5.1 Pred prvo uporabo
	5.2 Vstavljanje papirnate vrečke za sesanje ostružkov
	5.3 Namestitev plastične vreče za prah

	6 Uporaba
	6.1 Uporaba sesalnikov za prašni razred L ali M
	6.2 Nastavitev premera cevi
	6.3 Delo brez uporabe vtičnice na napravi
	6.4 Delo z uporabo vtičnice na napravi
	6.5 Sesanje suhih prahov
	6.6 Menjava papirnate vreče za prah
	6.7 Menjava plastične vreče za prah
	6.8 Sesanje tekočin
	6.9 Po sesanju
	6.10 Praznjenje posode za prah pri suhih prahovih
	6.11 Praznjenje posode za umazanijo brez vreče (pri sesanju tekočin)

	7 Nega, vzdrževanje, transport in skladiščenje
	7.1 Nega naprave
	7.2 Samodejno čiščenje filtra
	7.3 Menjava filtrskega vložka
	7.4 Preverjanje nadzora nivoja
	7.5 Preverjanje po končani negi in vzdrževanju
	7.6 Transport
	7.7 Skladiščenje

	8 Pomoč pri napakah
	9 Recikliranje
	10 Garancija proizvajalca naprave
	11 Izjava o skladnosti

	Оригинално Ръководство за експлоатация
	1 Данни за документацията
	1.1 Конвенции
	1.1.1 Предупредителни знаци
	1.1.2 Забранителни знаци
	1.1.3 Символи
	1.1.4 Типографско разделяне

	1.2 На уреда
	1.3 Ръководство за експлоатация
	1.4 Информация за продукта

	2 Безопасност
	2.1 Предупредителни указания
	2.2 Указания за безопасност
	2.2.1 Общи указания за безопасност
	2.2.2 Безопасен начин на работа
	2.2.3 Грижливо отношение и използване на уреда
	2.2.4 Безопасност при работа с електроинструменти
	2.2.5 Работно място
	2.2.6 Изсмукван материал


	3 Описание
	3.1 Преглед на продукта
	3.2 Употреба по предназначение
	3.3 Възможни грешки при употреба
	3.4 Обем на доставката
	3.5 Диаметър на маркуча - настройка
	3.6 Акустичен предупредителен сигнал
	3.7 Автоматично почистване на филтъра
	3.8 Препоръки при употреба

	4 Технически данни
	4.1 Номинално напрежение
	4.2 Максимален обемен ток и максимално понижено налягане
	4.3 Прахосмукачка за мокро/сухо почистване
	4.4 Информация за шума и вибрациите, измерено по EN 60335-2-69

	5 Въвеждане в експлоатация
	5.1 Първо пускане в експлоатация
	5.2 Поставяне на хартиена торба за прах за изсмукване на дървесни частици
	5.3 Поставяне на синтетична торба за прах

	6 Експлоатация
	6.1 Използване на прахосмукачки от клас L или клас M
	6.2 Настройване на диаметъра на маркуча
	6.3 Работа без използване на контакта на уреда
	6.4 Работа с използване на контакта на уреда
	6.5 Изсмукване на сухи прахове
	6.6 Подмяна на хартиена торба за прах
	6.7 Смяна на торбата за прах от синтетичен материал
	6.8 Изсмукване на течности
	6.9 След изсмукването
	6.10 Изпразване на контейнерчето за боклук при сухи прахове
	6.11 Изпразване на контейнера без торба за прах (при течности)

	7 Обслужване, ремонт, транспорт и съхранение
	7.1 Обслужване на уреда
	7.2 Автоматично почистване на филтъра
	7.3 Подмяна на филтърен елемент
	7.4 Проверка на нивото на запълване
	7.5 Контрол след извършване на работи по обслужване и поддръжка
	7.6 Транспорт
	7.7 Съхранение

	8 Помощ при смущения
	9 Третиране на отпадъци
	10 Гаранция на производителя
	11 Декларация за съответствие с нормите на ЕО

	Manual de utilizare original
	1 Date privind documentaţia
	1.1 Convenţii
	1.1.1 Semne de avertizare
	1.1.2 Semn de interdicţie
	1.1.3 Simboluri
	1.1.4 Evidenţieri tipografice

	1.2 Pe aparat
	1.3 Manual de utilizare
	1.4 Informaţii despre produs

	2 Securitate
	2.1 Indicaţii de avertizare
	2.2 Instrucţiuni de protecţie a muncii
	2.2.1 Instrucţiuni de ordin general privind securitatea şi protecţia muncii
	2.2.2 Securitatea persoanelor
	2.2.3 Manevrarea şi folosirea cu precauţie a aparatului
	2.2.4 Securitatea electrică
	2.2.5 Locul de muncă
	2.2.6 Materialul de aspirare


	3 Descriere
	3.1 Vedere generală a produsului
	3.2 Utilizarea conformă cu destinaţia
	3.3 Posibilă folosire greşită
	3.4 Setul de livrare
	3.5 Reglarea diametrului furtunului
	3.6 Semnal acustic de avertizare
	3.7 Curăţare automată a filtrului
	3.8 Indicaţii de folosire

	4 Date tehnice
	4.1 Tensiunea nominală
	4.2 Debitul volumic maxim şi subpresiunea maximă
	4.3 Aspirator pentru materiale umede şi uscate
	4.4 Informaţii referitoare la zgomot şi vibraţii, măsurate conform EN 60335-2-69

	5 Punerea în funcţiune
	5.1 Prima punere în funcţiune
	5.2 Introducerea sacului din hârtie pentru praf pentru aspirarea aşchiilor de lemn
	5.3 Introducerea sacului din material plastic pentru praf

	6 Modul de utilizare
	6.1 Utilizarea aspiratoarelor din clasa L sau a aspiratoarelor din clasa M
	6.2 Reglarea diametrului furtunului
	6.3 Punerea în exploatare fără utilizarea prizei aparatului
	6.4 Punerea în exploatare cu utilizarea prizei aparatului
	6.5 Aspirarea pulberilor uscate
	6.6 Schimbarea sacului din hârtie pentru praf
	6.7 Schimbarea sacului din material plastic pentru praf
	6.8 Aspirarea lichidelor
	6.9 După aspirare
	6.10 Golirea recipientului de murdărie în cazul pulberilor uscate
	6.11 Golirea recipientului de murdărie fără sac pentru praf (în cazul lichidelor)

	7 Îngrijirea, întreţinerea, transportul şi depozitarea
	7.1 Îngrijirea aparatului
	7.2 Curăţare automată a filtrului
	7.3 Schimbarea elementului de filtru
	7.4 Verificarea sistemului de monitorizare a nivelului
	7.5 Controlul după lucrări de îngrijire şi întreţinere
	7.6 Transportul
	7.7 Depozitarea

	8 Asistenţă în caz de avarii
	9 Dezafectarea şi evacuarea ca deşeuri
	10 Garanţia producătorului
	11 Declaraţia de conformitate CE

	Oriģinālā lietošanas instrukcija
	1 Informācija par dokumentāciju
	1.1 Nosacījumi
	1.1.1 Brīdinājuma zīmes
	1.1.2 Aizlieguma zīmes
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Tipogrāfiski izcēlumi

	1.2 Pie instrumenta
	1.3 Lietošanas instrukcija
	1.4 Izstrādājuma informācija

	2 Drošība
	2.1 Brīdinājumi
	2.2 Drošība
	2.2.1 Vispārīgie drošības norādījumi
	2.2.2 Personiskā drošība
	2.2.3 Rūpīga iekārtas lietošana un apkope
	2.2.4 Elektrodrošība
	2.2.5 Darba vieta
	2.2.6 Nosūcamais materiāls


	3 Apraksts
	3.1 Izstrādājuma pārskats
	3.2 Nosacījumiem atbilstīga lietošana
	3.3 Varbūtējā nepareizā lietošana
	3.4 Piegādes apjoms
	3.5 Šļūtenes diametra iestatījums
	3.6 Akustiskais brīdinājuma signāls
	3.7 Automātiska filtra attīrīšana
	3.8 Norādījumi par lietošanu

	4 Tehniskie parametri
	4.1 Nominālais spriegums
	4.2 Maksimālais plūsmas apjoms un maksimālais spiediena pazeminājums
	4.3 Slapjo un sauso materiālu nosūcējs
	4.4 Informācija par troksni un vibrāciju; mērījumi veikti saskaņā ar EN 60335-2-69

	5 Lietošanas uzsākšana
	5.1 Ekspluatācijas uzsākšana
	5.2 Papīra putekļu maisiņa ievietošana kokskaidu nosūkšanai
	5.3 Plastmasas putekļu maisiņa ievietošana

	6 Lietošana
	6.1 Putekļu klasei L vai putekļu klasei M paredzēto nosūcēju lietošana
	6.2 Šļūtenes diametra iestatīšana
	6.3 Darbināšana, neizmantojot ierīces pievienošanas ligzdu
	6.4 Darbināšana, izmantojot ierīces pievienošanas ligzdu
	6.5 Sausu putekļu savākšana
	6.6 Papīra putekļu maisiņa nomaiņa
	6.7 Plastmasas putekļu maisiņa nomaiņa
	6.8 Šķidrumu uzsūkšana
	6.9 Pēc nosūcēja lietošanas
	6.10 Sausu putekļu izbēršana no netīrumu tvertnes
	6.11 Netīrumu tvertnes bez putekļu maisiņa iztukšošana (uzsūcot šķidrumus)

	7 Apkope, uzturēšana, transportēšana un uzglabāšana
	7.1 Ierīces apkope
	7.2 Automātiska filtra attīrīšana
	7.3 Filtra elementa nomaiņa
	7.4 Uzpildes līmeņa kontroles pārbaude
	7.5 Pārbaude pēc apkopes un uzturēšanas darbiem
	7.6 Transportēšana
	7.7 Uzglabāšana

	8 Problēmu risinājumi
	9 Nokalpojušo iekārtu utilizācija
	10 Ražotāja garantija
	11 EK atbilstības deklarācija

	Originali naudojimo instrukcija
	1 Dokumentų duomenys
	1.1 Sutartiniai ženklai
	1.1.1 Įspėjantieji ženklai
	1.1.2 Draudžiantieji ženklai
	1.1.3 Simboliai
	1.1.4 Tipografinis akcentavimas

	1.2 Ant prietaiso
	1.3 Naudojimo instrukcija
	1.4 Informacija apie gaminį

	2 Sauga
	2.1 Įspėjamieji nurodymai
	2.2 Saugos nurodymai
	2.2.1 Bendrieji saugos nurodymai
	2.2.2 Žmonių sauga
	2.2.3 Atsargus prietaiso naudojimas ir elgesys su juo
	2.2.4 Apsauga nuo elektros
	2.2.5 Darbo vieta
	2.2.6 Siurbiamos medžiagos


	3 Aprašymas
	3.1 Gaminio vaizdas
	3.2 Naudojimas pagal paskirtį
	3.3 Netinkamas naudojimas
	3.4 Tiekiamas komplektas
	3.5 Žarnos skersmens nustatymas
	3.6 Garsinis įspėjimo signalas
	3.7 Automatinis filtro valymas
	3.8 Naudojimo nurodymai

	4 Techniniai duomenys
	4.1 Nominalioji maitinimo įtampa
	4.2 Maksimalus tūrinis oro srautas ir maksimalus vakuumas
	4.3 Sausų ir šlapių atliekų siurblys
	4.4 Informacija apie triukšmą ir vibraciją, išmatuota pagal EN 60335-2-69

	5 Eksploatavimo pradžia
	5.1 Pirmasis paleidimas
	5.2 Popierinio dulkių surinkimo maišo medienos pjuvenoms susiurbti įdėjimas
	5.3 Plastikinio dulkių surinkimo maišo įdėjimas

	6 Naudojimas
	6.1 „L“ arba „M“ klasės siurblių naudojimas
	6.2 Žarnos skersmens nustatymas
	6.3 Eksploatacija nenaudojant elektros lizdo įrankiams prijungti
	6.4 Eksploatacija naudojant elektros lizdą įrankiams prijungti
	6.5 Sausų dulkių siurbimas
	6.6 Popierinio dulkių surinkimo maišo keitimas
	6.7 Plastikinio dulkių surinkimo maišo keitimas
	6.8 Skysčių siurbimas
	6.9 Baigus siurbti
	6.10 Sausų dulkių išpylimas iš šiukšlių konteinerio
	6.11 Šiukšlių konteinerio be dulkių surinkimo maišo (siurbiant skysčius) ištuštinimas

	7 Priežiūra, einamasis remontas, transportavimas ir sandėliavimas
	7.1 Prietaiso priežiūra
	7.2 Automatinis filtro valymas
	7.3 Filtruojančio elemento keitimas
	7.4 Pripildymo kontrolės įtaiso tikrinimas
	7.5 Tikrinimas po techninės priežiūros ir remonto darbų
	7.6 Transportavimas
	7.7 Sandėliavimas

	8 Pagalba sutrikus veikimui
	9 Utilizavimas
	10 Gamintojo teikiama garantija
	11 ES ‍atitikties ‍deklaracija

	Algupärane kasutusjuhend
	1 Andmed dokumentatsiooni kohta
	1.1 Kokkulepitud normid
	1.1.1 Hoiatavad märgid
	1.1.2 Keelumärgid
	1.1.3 Sümbolid
	1.1.4 Trükitehnilised esiletõstmised

	1.2 Seadmel
	1.3 Kasutusjuhend
	1.4 Tooteinfo

	2 Ohutus
	2.1 Hoiatused
	2.2 Ohutusnõuded
	2.2.1 Üldised ohutusnõuded
	2.2.2 Isikuohutus
	2.2.3 Seadme nõuetekohane käitamine ja kasutamine
	2.2.4 Elektriohutus
	2.2.5 Töökoht
	2.2.6 Tolmu-/veeimejaga eemaldatavad ained


	3 Kirjeldus
	3.1 Toote ülevaade
	3.2 Nõuetekohane kasutamine
	3.3 Võimalik väärkasutus
	3.4 Tarnekomplekt
	3.5 Imivooliku läbimõõdu reguleerimine
	3.6 Akustiline hoiatussignaal
	3.7 Automaatne filtripuhastus
	3.8 Märkused kasutuse kohta

	4 Tehnilised andmed
	4.1 Nimipinge
	4.2 Max õhuvoog ja max hõrendus
	4.3 Vee-/tolmuimeja
	4.4 Andmed müra ja vibratsiooni kohta (mõõdetud vastavalt standardile EN 60335-2-69)

	5 Kasutuselevõtt
	5.1 Kasutuselevõtt
	5.2 Paberist tolmukoti paigaldamine puidulaastude imemiseks
	5.3 Plastist tolmukoti paigaldamine

	6 Käsitsemine
	6.1 L-klassi või M-klassi tolmuimejate kasutamine
	6.2 Vooliku läbimõõdu reguleerimine
	6.3 Töötamine ilma elektrilise tööriista ühendamiseks ette nähtud ühenduspesata
	6.4 Töötamine elektrilise tööriista ühendamiseks ette nähtud ühenduspesa kasutades
	6.5 Kuiva tolmu imemine
	6.6 Paberist tolmukoti vahetamine
	6.7 Plastist tolmukoti vahetamine
	6.8 Vedelike imemine
	6.9 Pärast tolmuimemist
	6.10 Kuiva tolmu eemaldamine tolmumahutist
	6.11 Tolmukotita tolmumahuti tühjendamine (vedelike puhul)

	7 Hooldus, korrashoid, vedu ja ladustamine
	7.1 Seadme hooldamine
	7.2 Automaatne filtripuhastus
	7.3 Filtrielemendi vahetamine
	7.4 Täituvusnäidu kontrollimine
	7.5 Seadme kontrollimine pärast hooldus- ja korrashoiutöid
	7.6 Transport
	7.7 Hoidmine

	8 Abi tõrgete puhul
	9 Utiliseerimine
	10 Tootja garantii
	11 EÜ-vastavusdeklaratsioon


	VC40-20_224937_P8_lv_20150512_web
	Original-Bedienungsanleitung
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Konventionen
	1.1.1 Warnzeichen
	1.1.2 Verbotszeichen
	1.1.3 Symbole
	1.1.4 Typographische Hervorhebungen

	1.2 Am Gerät
	1.3 Bedienungsanleitung
	1.4 Produktinformationen

	2 Sicherheit
	2.1 Warnhinweise
	2.2 Sicherheitshinweise
	2.2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
	2.2.2 Sicherheit von Personen
	2.2.3 Sorgfältiger Umgang und Gebrauch des Gerätes
	2.2.4 Elektrische Sicherheit
	2.2.5 Arbeitsplatz
	2.2.6 Sauggut


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.3 Möglicher Fehlgebrauch
	3.4 Lieferumfang
	3.5 Schlauchdurchmesser-Einstellung
	3.6 Akustisches Warnsignal
	3.7 Automatische Filterabreinigung
	3.8 Anwendungshinweise

	4 Technische Daten
	4.1 Bemessungsspannung
	4.2 Maximaler Volumenstrom und maximaler Unterdruck
	4.3 Nass-Trockensauger
	4.4 Geräusch- und Vibrationsinformation, gemessen nach EN 60335-2-69

	5 Inbetriebnahme
	5.1 Erste Inbetriebnahme
	5.2 Staubsack Papier für Saugen von Holzspänen einlegen
	5.3 Staubsack Kunststoff einlegen

	6 Bedienung
	6.1 Verwendung von L-Klasse-Saugern oder M-Klasse-Saugern
	6.2 Schlauchdurchmesser einstellen
	6.3 Betrieb ohne Verwendung der Gerätesteckdose
	6.4 Betrieb mit Verwendung der Gerätesteckdose
	6.5 Trockene Stäube saugen
	6.6 Staubsack Papier wechseln
	6.7 Staubsack Kunststoff wechseln
	6.8 Flüssigkeiten saugen
	6.9 Nach dem Saugen
	6.10 Schmutzbehälter bei trockenen Stäuben entleeren
	6.11 Schmutzbehälter ohne Staubsack (bei Flüssigkeiten) entleeren

	7 Pflege, Instandhaltung, Transport und Lagerung
	7.1 Pflege des Gerätes
	7.2 Automatische Filterabreinigung
	7.3 Filterelement wechseln
	7.4 Füllstandsüberwachung prüfen
	7.5 Kontrolle nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten
	7.6 Transport
	7.7 Lagerung

	8 Hilfe bei Störungen
	9 Entsorgung
	10 Herstellergewährleistung
	11 EG-Konformitätserklärung

	Original operating instructions
	1 Information about the documentation
	1.1 Conventions
	1.1.1 Warning signs
	1.1.2 Prohibition signs
	1.1.3 Symbols
	1.1.4 Typographical emphasis

	1.2 On the appliance
	1.3 Operating instructions
	1.4 Product information

	2 Safety
	2.1 Warnings
	2.2 Safety instructions
	2.2.1 General safety instructions
	2.2.2 Personal safety
	2.2.3 Use and care of the appliance
	2.2.4 Electrical safety
	2.2.5 Workplace
	2.2.6 The material picked up


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.2 Use as directed
	3.3 Possible misuse
	3.4 Items supplied
	3.5 Hose diameter setting
	3.6 Warning tone
	3.7 Automatic filter cleaning
	3.8 Instructions for use

	4 Technical data
	4.1 Rated voltage
	4.2 Maximum volumetric flow rate and maximum vacuum
	4.3 Wet / dry vacuum cleaner
	4.4 Noise and vibration information, measured in accordance with EN 60335-2-69

	5 Before use
	5.1 Operating the appliance for the first time
	5.2 Fitting a paper dust bag for picking up wood chips
	5.3 Fitting a plastic dust bag

	6 Operation
	6.1 Using Class L or Class M vacuum cleaners
	6.2 Setting the hose diameter
	6.3 Operation without use of the electric tool power outlet
	6.4 Operation with use of the electric tool power outlet
	6.5 Picking up dry dust
	6.6 Changing the paper dust bag
	6.7 Changing a plastic dust bag
	6.8 Picking up liquids
	6.9 After use of the vacuum cleaner
	6.10 Emptying dry dust from the waste material container
	6.11 Emptying the waste material container when no dust bag is fitted (picking up liquids)

	7 Care, maintenance, transport and storage
	7.1 Care and maintenance of the appliance
	7.2 Automatic filter cleaning
	7.3 Changing the filter element
	7.4 Checking the container level monitoring system
	7.5 Checks after cleaning and maintenance
	7.6 Transport
	7.7 Storage

	8 Troubleshooting
	9 Disposal
	10 Manufacturer’s warranty
	11 EC declaration of conformity

	Mode d'emploi original
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 Conventions
	1.1.1 Symboles d'avertissement
	1.1.2 Symboles d'interdiction
	1.1.3 Symboles
	1.1.4 Mises en évidence typographiques

	1.2 Sur l'appareil
	1.3 Mode d'emploi
	1.4 Informations produit

	2 Sécurité
	2.1 Avertissements
	2.2 Consignes de sécurité
	2.2.1 Indications générales de sécurité
	2.2.2 Sécurité des personnes
	2.2.3 Utilisation et emploi soigneux de l'appareil
	2.2.4 Sécurité relative au système électrique
	2.2.5 Place de travail
	2.2.6 Matériau aspiré


	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.2 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.3 Mauvaise utilisation possible
	3.4 Équipement livré
	3.5 Réglage du diamètre du flexible d'aspiration
	3.6 Signal d'avertissement acoustique
	3.7 Nettoyage de filtre automatique
	3.8 Indications relatives à l'utilisation

	4 Caractéristiques techniques
	4.1 Tension de référence
	4.2 Débit volumique maximal et dépression maximale
	4.3 Aspirateur de déchets secs et liquides
	4.4 Niveaux de bruit et de vibrations (mesurés selon EN 60335-2-69)

	5 Mise en service
	5.1 Première mise en service
	5.2 Mise en place d'un sac à poussières en papier pour aspirer des copeaux de bois
	5.3 Mise en place du sac à poussières en plastique

	6 Utilisation
	6.1 Utilisation d'aspirateurs de classes L ou M
	6.2 Réglage du diamètre du flexible d'aspiration
	6.3 Fonctionnement sans utilisation de la prise de l'appareil
	6.4 Fonctionnement avec utilisation de la prise de l'appareil
	6.5 Aspiration de poussières sèches
	6.6 Remplacement du sac à poussières en papier
	6.7 Remplacement du sac à poussières en plastique
	6.8 Aspiration de liquides
	6.9 Après aspiration
	6.10 Vidage de la cuve de récupération de saletés en cas de poussières sèches
	6.11 Vidage de la cuve de récupération de saletés sans sac à poussières (en cas d'aspiration de liquides)

	7 Nettoyage, entretien, transport et entreposage
	7.1 Entretien de l'appareil
	7.2 Nettoyage de filtre automatique
	7.3 Remplacement de la cartouche filtrante
	7.4 Contrôle du dispositif de surveillance de niveau
	7.5 Contrôle après des travaux de nettoyage et d'entretien
	7.6 Transport
	7.7 Stockage

	8 Aide au dépannage
	9 Recyclage
	10 Garantie constructeur
	11 Déclaration de conformité CE

	Istruzioni originali
	1 Dati per la documentazione
	1.1 Convenzioni
	1.1.1 Segnali di avvertimento
	1.1.2 Segnali di divieto
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Evidenziature tipografiche

	1.2 Sull'apparecchio
	1.3 Leggere il manuale
	1.4 Informazioni sul prodotto

	2 Sicurezza
	2.1 Segnali di avvertimento
	2.2 Indicazioni di sicurezza
	2.2.1 Indicazioni generali di sicurezza
	2.2.2 Sicurezza delle persone
	2.2.3 Utilizzo conforme e cura dell'attrezzo
	2.2.4 Sicurezza elettrica
	2.2.5 Area di lavoro
	2.2.6 Materiale aspirato


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.2 Utilizzo conforme
	3.3 Possibile utilizzo non conforme
	3.4 Dotazione
	3.5 Regolazione del diametro del tubo flessibile
	3.6 Segnale acustico di avvertimento
	3.7 Pulizia automatica del filtro
	3.8 Indicazioni sull'utilizzo

	4 Dati tecnici
	4.1 Tensione nominale
	4.2 Flusso volumetrico max e depressione massima
	4.3 Aspiratore a umido/a secco
	4.4 Rumore ed informazioni sulle vibrazioni misurate secondo EN 60335-2-69

	5 Messa in funzione
	5.1 Prima messa in funzione
	5.2 Inserire il sacchetto raccoglipolvere in carta per l'aspirazione di trucioli di legno
	5.3 Inserimento del sacchetto raccoglipolvere in plastica

	6 Utilizzo
	6.1 Utilizzo di aspiratori di classe L di classe M
	6.2 Impostazione del diametro del tubo flessibile
	6.3 Funzionamento senza utilizzo della presa dell'attrezzo
	6.4 Funzionamento con utilizzo della presa dell'attrezzo
	6.5 Aspirazione di polveri asciutte
	6.6 Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere in carta
	6.7 Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere in plastica
	6.8 Aspirazione di liquidi
	6.9 Dopo l'aspirazione
	6.10 Svuotamento del contenitore rifiuti con polveri asciutte
	6.11 Svuotamento del contenitore rifiuti senza il sacchetto raccoglipolvere (per i liquidi)

	7 Cura, manutenzione, trasporto e magazzinaggio
	7.1 Cura dell'attrezzo
	7.2 Pulizia automatica del filtro
	7.3 Sostituzione dell'elemento filtrante
	7.4 Ispezione del monitoraggio livello di riempimento
	7.5 Verifiche a seguito di lavori di cura e manutenzione
	7.6 Trasporto
	7.7 Stoccaggio

	8 Aiuti in caso di anomalie
	9 Smaltimento
	10 Garanzia del costruttore
	11 Dichiarazione di conformità CE

	Manual de instrucciones original
	1 Información sobre la documentación
	1.1 Convenciones
	1.1.1 Símbolos de advertencia
	1.1.2 Símbolo de prohibición
	1.1.3 Símbolos
	1.1.4 Resaltados tipográficos

	1.2 En la herramienta
	1.3 Manual de instrucciones
	1.4 Información del producto

	2 Seguridad
	2.1 Avisos
	2.2 Indicaciones de seguridad
	2.2.1 Instrucciones generales de seguridad
	2.2.2 Seguridad de las personas
	2.2.3 Manipulación y utilización segura de la herramienta
	2.2.4 Seguridad eléctrica
	2.2.5 Lugar de trabajo
	2.2.6 Sustancias aspiradas


	3 Descripción
	3.1 Vista general del producto
	3.2 Uso conforme a las prescripciones
	3.3 Posibles usos indebidos
	3.4 Suministro
	3.5 Ajuste del diámetro de la manguera
	3.6 Señal de aviso acústica
	3.7 Limpieza automática del filtro
	3.8 Indicaciones de uso

	4 Datos técnicos
	4.1 Tensión nominal
	4.2 Flujo volumétrico máximo y presión negativa máxima
	4.3 Aspirador en seco y húmedo
	4.4 Información sobre la emisión de ruidos y vibraciones; medición según EN 60335-2-69

	5 Puesta en servicio
	5.1 Primera puesta en servicio
	5.2 Colocación del saco para polvo de papel para aspirar virutas de madera
	5.3 Colocación de un saco para polvo de plástico

	6 Manejo
	6.1 Utilización de aspiradores de clase L o M
	6.2 Ajuste del diámetro de la manguera
	6.3 Funcionamiento sin uso de la toma de corriente del aspirador
	6.4 Funcionamiento con uso de la toma de corriente de la herramienta
	6.5 Aspiración de polvo seco
	6.6 Cambio de un saco para polvo de papel
	6.7 Cambio del saco para polvo de plástico
	6.8 Aspiración de líquidos
	6.9 Después de aspirar
	6.10 Vaciado del depósito de suciedad con polvo seco
	6.11 Vaciado del depósito de suciedad sin saco para polvo (en caso de líquidos)

	7 Cuidado, mantenimiento, transporte y almacenamiento
	7.1 Mantenimiento de la herramienta
	7.2 Limpieza automática del filtro
	7.3 Cambio del elemento de filtro
	7.4 Comprobación del control del nivel de llenado
	7.5 Comprobación después de las tareas de cuidado y mantenimiento
	7.6 Transporte
	7.7 Almacenamiento

	8 Ayuda sobre averías
	9 Reciclaje
	10 Garantía del fabricante
	11 Declaración de conformidad CE

	Manual de instruções original
	1 Indicações sobre a documentação
	1.1 Convenções
	1.1.1 Sinais de aviso
	1.1.2 Sinais de proibição
	1.1.3 Símbolos
	1.1.4 Realces tipográficos

	1.2 Na ferramenta
	1.3 Manual de instruções
	1.4 Dados informativos sobre o produto

	2 Segurança
	2.1 Advertências
	2.2 Normas de segurança
	2.2.1 Normas gerais de segurança
	2.2.2 Segurança física
	2.2.3 Utilização e manutenção do aparelho
	2.2.4 Segurança eléctrica
	2.2.5 Local de trabalho
	2.2.6 Material aspirado


	3 Descrição
	3.1 Vista geral do produto
	3.2 Utilização correcta
	3.3 Possível uso incorrecto
	3.4 Incluído no fornecimento
	3.5 Ajuste do diâmetro da mangueira
	3.6 Sinal acústico de aviso
	3.7 Limpeza automática do filtro
	3.8 Instruções

	4 Características técnicas
	4.1 Tensão nominal
	4.2 Fluxo volumétrico máximo e vácuo máximo
	4.3 Aspirador a húmido e a seco
	4.4 Informação sobre ruído e a vibração (medidos conforme a norma EN 60335-2-69)

	5 Antes de iniciar a utilização
	5.1 Antes de iniciar a utilização
	5.2 Para aspirar aparas de madeira, colocar o saco colector do pó (de papel)
	5.3 Colocar o saco colector do pó (de plástico)

	6 Utilização
	6.1 Utilização de aspiradores da classe L ou M
	6.2 Ajustar diâmetro da mangueira
	6.3 Trabalhar sem o aparelho utilizando a tomada embutida no aparelho
	6.4 Trabalhar com o aparelho utilizando a tomada embutida no aparelho
	6.5 Aspirar pós secos
	6.6 Substituir o saco colector do pó (de papel)
	6.7 Substituir o saco colector do pó (de plástico)
	6.8 Aspirar líquidos
	6.9 Após a aspiração
	6.10 Esvaziar o contentor em caso de pós secos
	6.11 Esvaziar o contentor sem saco colector do pó (no caso de líquidos)

	7 Conservação, manutenção, transporte e armazenamento
	7.1 Manutenção da ferramenta
	7.2 Limpeza automática do filtro
	7.3 Substituir o elemento filtrante
	7.4 Verificar o controlo do nível de enchimento
	7.5 Verificação do aparelho após manutenção
	7.6 Transporte
	7.7 Armazenamento

	8 Ajuda em caso de avarias
	9 Reciclagem
	10 Garantia do fabricante
	11 Declaração de conformidade CE

	Originele handleiding
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Conventies
	1.1.1 Waarschuwingssymbolen
	1.1.2 Verbodstekens
	1.1.3 Symbolen
	1.1.4 Typografische accentueringen

	1.2 Op het apparaat
	1.3 Handleiding
	1.4 Productinformatie

	2 Veiligheid
	2.1 Waarschuwingsaanwijzingen
	2.2 Veiligheidsinstructies
	2.2.1 Algemene veiligheidsinstructies
	2.2.2 Veiligheid van personen
	2.2.3 Gebruik en onderhoud
	2.2.4 Elektrische veiligheid
	2.2.5 Werkruimte
	2.2.6 Op te zuigen materiaal


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Mogelijk onjuist gebruik
	3.4 Standaard leveringsomvang
	3.5 Slangdiameter-instelling
	3.6 Akoestisch waarschuwingssignaal
	3.7 Automatische filterreiniging
	3.8 Aanwijzingen voor het gebruik

	4 Technische gegevens
	4.1 Nominale spanning
	4.2 Maximale volumestroom en maximale onderdruk
	4.3 Nat-/droogstofzuiger
	4.4 Geluids- en trillingsinformatie, gemeten volgens EN 60335-2-69

	5 Ingebruikneming
	5.1 Eerste gebruik
	5.2 Papieren stofzak aanbrengen voor het opzuigen van houtsnippers
	5.3 Kunststof stofzak aanbrengen

	6 Bediening
	6.1 Gebruik van L-klasse-stofzuigers of M-klasse-stofzuigers
	6.2 Slangdiameter instellen
	6.3 Zonder gebruik van het stopcontact
	6.4 Met gebruik van het stopcontact
	6.5 Droog stof opzuigen
	6.6 Stofzak papier verwisselen
	6.7 Stofzak kunststof vervangen
	6.8 Vloeistoffen opzuigen
	6.9 Na het stofzuigen
	6.10 Vuilreservoir legen bij droog stof
	6.11 Vuilreservoir zonder stofzak leegmaken (bij vloeistoffen)

	7 Onderhoud, reparatie, transport en opslag
	7.1 Verzorging van het apparaat
	7.2 Automatische filterreiniging
	7.3 Filterelement vervangen
	7.4 Vulniveaucontrole testen
	7.5 Controle na schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden
	7.6 Transport
	7.7 Opslag

	8 Hulp bij storingen
	9 Recycling
	10 Fabrieksgarantie
	11 EG-conformiteitsverklaring

	Original brugsanvisning
	1 Oplysninger vedrørende dokumentationen
	1.1 Konventioner
	1.1.1 Advarselssymboler
	1.1.2 Forbudssymboler
	1.1.3 Symboler
	1.1.4 Typografiske fremhævelser

	1.2 På maskinen
	1.3 Brugsanvisning
	1.4 Produktoplysninger

	2 Sikkerhed
	2.1 Advarsler
	2.2 Sikkerhedsanvisninger
	2.2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger
	2.2.2 Personlig sikkerhed
	2.2.3 Omhyggelig omgang og brug maskinen
	2.2.4 Elektrisk sikkerhed
	2.2.5 Arbejdsplads
	2.2.6 Opsuget materiale


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversigt
	3.2 Bestemmelsesmæssig anvendelse
	3.3 Potentiel forkert brug
	3.4 Leveringsomfang
	3.5 Slangediameterindstilling
	3.6 Akustisk advarselssignal
	3.7 Automatisk filterrengøringsanordning
	3.8 Bemærkninger vedrørende brug

	4 Tekniske data
	4.1 Nominel spænding
	4.2 Maks. volumenstrøm og maks. undertryk
	4.3 Våd- og tørstøvsuger
	4.4 Information om støj- og vibrationsniveau, målt iht. EN 60335-2-69

	5 Ibrugtagning
	5.1 Første ibrugtagning
	5.2 Ilægning af en støvpose af papir til opsugning af træspåner
	5.3 Isætning af støvpose af kunststof

	6 Betjening
	6.1 Anvendelse af L-klasse-støvsugere eller M-klasse-støvsugere
	6.2 Indstilling af slangediameter
	6.3 Anvendelse uden brug af maskinstikdåsen
	6.4 Anvendelse med brug af maskinstikdåsen
	6.5 Opsugning af tørt støv
	6.6 Udskiftning af støvpose af papir
	6.7 Udskiftning af støvpose af kunststof
	6.8 Opsugning af væske
	6.9 Efter opsugning
	6.10 Tømning af smudsbeholderen ved tørt støv
	6.11 Tømning af smudsbeholder uden støvpose (ved væske)

	7 Pleje, vedligeholdelse, transport og opbevaring
	7.1 Pleje af maskinen
	7.2 Automatisk filterrengøringsanordning
	7.3 Udskiftning af filterelement
	7.4 Kontrol af niveauovervågning
	7.5 Kontrol efter rengøring og vedligeholdelse
	7.6 Transport
	7.7 Opbevaring

	8 Hjælp i forbindelse med fejl
	9 Bortskaffelse
	10 Producentgaranti
	11 EF-overensstemmelseserklæring

	Originalbruksanvisning
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Skrivsätt
	1.1.1 Varningssymboler
	1.1.2 Förbudssymboler
	1.1.3 Övriga symboler
	1.1.4 Typografiska markörer

	1.2 På maskinen
	1.3 Bruksanvisning
	1.4 Produktinformation

	2 Säkerhet
	2.1 Varningar
	2.2 Säkerhetsföreskrifter
	2.2.1 Allmänna säkerhetsanvisningar
	2.2.2 Personsäkerhet
	2.2.3 Omsorgsfull hantering och användning av verktyget
	2.2.4 Elektrisk säkerhet
	2.2.5 Arbetsplats
	2.2.6 Suggods


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.2 Användning enligt föreskrifter
	3.3 Möjlig felanvändning
	3.4 Leveransinnehåll
	3.5 Inställning av slangdiameter
	3.6 Akustisk varningssignal
	3.7 Automatisk filterrensning
	3.8 Bruksanvisningar

	4 Teknisk information
	4.1 Märkspänning
	4.2 Maximal volymström och maximalt vakuum
	4.3 Våt- och torrdammsugare
	4.4 Buller- och vibrationsinformation, uppmätt enligt EN 60335-2-69

	5 Före start
	5.1 Första start
	5.2 Lägga i dammsugarpåsen av papper för uppsugning av träspån
	5.3 Lägga i plastdammsugarpåse

	6 Användning
	6.1 Användning av L-klass-dammsugare eller M-klass-dammsugare
	6.2 Ställa in slangdiameter
	6.3 Drift utan användning av enhetens eluttag
	6.4 Drift med användning av enhetens eluttag
	6.5 Uppsugning av torrt damm
	6.6 Byta pappersdammsugarpåse
	6.7 Byta ut dammsugarpåsen av plast
	6.8 Uppsugning av vätskor
	6.9 Efter dammsugning
	6.10 Tömma smutsbehållaren när den innehåller torrt damm
	6.11 Tömma smutsbehållaren utan dammsugarpåse (gäller vätskor)

	7 Skötsel, underhåll, transport och förvaring
	7.1 Verktygets skötsel
	7.2 Automatisk filterrensning
	7.3 Byta filterelement
	7.4 Kontrollera fyllnadsnivåavkännaren
	7.5 Kontroll efter service- och underhållsarbeten
	7.6 Transport
	7.7 Förvaring

	8 Hjälp vid störningar
	9 Avfallshantering
	10 Tillverkargaranti
	11 EG-försäkran om överensstämmelse

	Original bruksanvisning
	1 Informasjon om dokumentasjonen
	1.1 Konvensjoner
	1.1.1 Varselskilt
	1.1.2 Forbudsmerke
	1.1.3 Symboler
	1.1.4 Typografiske fremhevinger

	1.2 På apparatet
	1.3 Bruksanvisning
	1.4 Produktinformasjon

	2 Sikkerhet
	2.1 Advarsel
	2.2 Sikkerhetsregler
	2.2.1 Generelle sikkerhetsanvisninger
	2.2.2 Personsikkerhet
	2.2.3 Riktig behandling og bruk av apparatet
	2.2.4 Elektrisk sikkerhet
	2.2.5 Arbeidsplassen
	2.2.6 Oppsugd materiale


	3 Beskrivelse
	3.1 Produktoversikt
	3.2 Forskriftsmessig bruk
	3.3 Mulig feilbruk
	3.4 Dette følger med:
	3.5 Innstilling av slangediameter
	3.6 Akustisk varselsignal
	3.7 Automatisk filterrensing
	3.8 Bruksanvisninger

	4 Tekniske data
	4.1 Merkespenning
	4.2 Maksimal volumstrøm og maksimalt undertrykk
	4.3 Støvsuger for våt-/tørrstøvsuging
	4.4 Støy- og vibrasjonsinformasjon, målt ifølge EN 60335-2-69

	5 Idriftsetting
	5.1 Ta apparatet i bruk
	5.2 Legge i støvpose av papir for å suge opp trespon
	5.3 Legge inn støvpose av plast

	6 Betjening
	6.1 Bruk av L-klasse-støvsugere eller M-klasse-støvsugere
	6.2 Stille inn slangediameter
	6.3 Drift uten bruk av strømuttaket
	6.4 Drift med bruk av strømuttak
	6.5 Suging av tørt støv
	6.6 Skifte støvposen av papir
	6.7 Bytte støvpose av plast
	6.8 Oppsuging av væske
	6.9 Etter støvsuging
	6.10 Tømming av beholder med tørt støv
	6.11 Tømming av avfallsbeholderen uten støvpose (ved væske)

	7 Stell, vedlikehold, transport og lagring
	7.1 Stell av apparatet
	7.2 Automatisk filterrensing
	7.3 Skifting av filterelement
	7.4 Kontroll av nivåovervåkningen
	7.5 Kontroll etter stell og vedlikeholdsarbeid
	7.6 Transport
	7.7 Lagring

	8 Feilsøking
	9 Avhending
	10 Produsentgaranti
	11 EF-samsvarserklæring

	Alkuperäiset ohjeet
	1 Dokumentaation tiedot
	1.1 Sopimukset
	1.1.1 Varoitussymbolit
	1.1.2 Kieltosymbolit
	1.1.3 Symbolit
	1.1.4 Typografiset korostukset

	1.2 Laitteessa
	1.3 Käyttöohje
	1.4 Tuotetiedot

	2 Turvallisuus
	2.1 Varoitushuomautukset
	2.2 Turvallisuusohjeet
	2.2.1 Yleiset turvallisuusohjeet
	2.2.2 Henkilöturvallisuus
	2.2.3 Laitteen huolellinen käsittely ja käyttö
	2.2.4 Sähköturvallisuus
	2.2.5 Työpaikka
	2.2.6 Imuroitu jäte


	3 Kuvaus
	3.1 Tuoteyhteenveto
	3.2 Tarkoituksenmukainen käyttö
	3.3 Mahdollinen väärä käyttö
	3.4 Toimituksen sisältö
	3.5 Letkun halkaisijan säätö
	3.6 Akustinen varoitusääni
	3.7 Suodattimen automaattinen puhdistustoiminto
	3.8 Käyttöön liittyviä ohjeita

	4 Tekniset tiedot
	4.1 Nimellisjännite
	4.2 Maksimi-imuteho ja maksimialipaine
	4.3 Märkä-/kuivaimuri
	4.4 Melu- ja tärinäarvot, mittausnormina EN 60335-2-69

	5 Käyttöönotto
	5.1 Ensimmäinen käyttöönotto
	5.2 Paperisen pölypussin asettaminen paikalleen puupölyn imurointia varten
	5.3 Muovisen pölypussin asettaminen paikalleen

	6 Käyttö
	6.1 L- ja M-pölyluokan imureiden käyttö
	6.2 Letkun halkaisijan säätö
	6.3 Käyttö laitepistorasiaa käyttämättä
	6.4 Käyttö laitepistorasiaa käytettäessä
	6.5 Kuivien pölyjen imurointi
	6.6 Paperisen pölypussin vaihto
	6.7 Muovisen pölypussin vaihto
	6.8 Nesteiden imurointi
	6.9 Imuroinnin jälkeen
	6.10 Likasäiliön tyhjentäminen kuivasta pölystä
	6.11 Pölypussittoman likasäiliön tyhjentäminen (nesteestä)

	7 Hoito, kunnossapito, kuljetus ja varastointi
	7.1 Laitteen hoito
	7.2 Suodattimen automaattinen puhdistustoiminto
	7.3 Suodatinelementin vaihto
	7.4 Täytösmäärän valvonnan tarkastus
	7.5 Tarkastus huolto- ja kunnossapitotöiden jälkeen
	7.6 Kuljettaminen
	7.7 Varastointi

	8 Apua häiriötilanteisiin
	9 Hävittäminen
	10 Valmistajan myöntämä takuu
	11 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Πρωτότυπες οδηγίες χρήσης
	1 Στοιχεία για την τεχνική τεκμηρίωση
	1.1 Κειμενικές συμβάσεις
	1.1.1 Σύμβολα προειδοποίησης
	1.1.2 Σύμβολα απαγόρευσης
	1.1.3 Σύμβολα
	1.1.4 Τυπογραφικές επισημάνσεις

	1.2 Στο εργαλείο
	1.3 Οδηγίες χρήσης
	1.4 Πληροφορίες προϊόντος

	2 Ασφάλεια
	2.1 Υποδείξεις προειδοποίησης
	2.2 Υποδείξεις για την ασφάλεια
	2.2.1 Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
	2.2.2 Ασφάλεια προσώπων
	2.2.3 Επιμελής χειρισμός και χρήση της συσκευής
	2.2.4 Ηλεκτρική ασφάλεια
	2.2.5 Χώρος εργασίας
	2.2.6 Υλικό αναρρόφησης


	3 Περιγραφή
	3.1 Συνοπτική παρουσίαση προϊόντος
	3.2 Κατάλληλη χρήση
	3.3 Πιθανή λανθασμένη χρήση
	3.4 Έκταση παράδοσης
	3.5 Ρύθμιση διαμέτρου εύκαμπτου σωλήνα
	3.6 Ηχητικό σήμα προειδοποίησης
	3.7 Αυτόματος καθαρισμός φίλτρου
	3.8 Υποδείξεις χρήσης

	4 Τεχνικά χαρακτηριστικά
	4.1 Ονομαστική τάση
	4.2 Μέγιστη ογκομετρική ροή και μέγιστη υποπίεση
	4.3 Σκούπα αναρρόφησης στερεών και υγρών
	4.4 Πληροφορίες για θορύβους και κραδασμούς, υπολογισμένους κατά EN 60335-2-69

	5 Θέση σε λειτουργία
	5.1 Πρώτη θέση σε λειτουργία
	5.2 Τοποθέτηση χάρτινου σάκου συλλογής σκόνης για αναρρόφηση πριονιδιών
	5.3 Τοποθέτηση πλαστικού σάκου συλλογής σκόνης

	6 Χειρισμός
	6.1 Χρήση σκούπας κατηγορίας L ή σκούπας κατηγορίας M
	6.2 Ρύθμιση διαμέτρου εύκαμπτου σωλήνα
	6.3 Λειτουργία χωρίς χρήση της πρίζας της συσκευής
	6.4 Λειτουργία με χρήση της πρίζας της συσκευής
	6.5 Αναρρόφηση στεγνής σκόνης
	6.6 Αντικατάσταση χάρτινου σάκου συλλογής σκόνης
	6.7 Αντικατάσταση πλαστικού σάκου συλλογής σκόνης
	6.8 Αναρρόφηση υγρών
	6.9 Μετά το σκούπισμα
	6.10 Άδειασμα δοχείου ακαθαρσιών με στεγνή σκόνη
	6.11 Άδειασμα δοχείου ακαθαρσιών χωρίς σάκο συλλογής σκόνης (σε υγρά)

	7 Φροντίδα, συντήρηση, μεταφορά και αποθήκευση
	7.1 Φροντίδα του εργαλείου
	7.2 Αυτόματος καθαρισμός φίλτρου
	7.3 Αντικατάσταση στοιχείου φίλτρου
	7.4 Έλεγχος επιτήρησης στάθμης πλήρωσης
	7.5 Έλεγχος μετά από εργασίες φροντίδας και συντήρησης
	7.6 Μεταφορά
	7.7 Αποθήκευση

	8 Βοήθεια σε περίπτωση βλαβών
	9 Διάθεση στα απορρίμματα
	10 Εγγύηση κατασκευαστή
	11 Δήλωση συμμόρφωσης EΚ

	Eredeti használati utasítás
	1 A dokumentáció adatai
	1.1 Jelmagyarázat
	1.1.1 Figyelmeztető jelzések
	1.1.2 Tiltó jel
	1.1.3 Szimbólumok
	1.1.4 Tipográfiai kiemelések

	1.2 A készüléken
	1.3 Használati utasítás
	1.4 Termékinformációk

	2 Biztonság
	2.1 Figyelmeztetés
	2.2 Biztonsági előírások
	2.2.1 Általános biztonsági tudnivalók
	2.2.2 Személyi biztonsági előírások
	2.2.3 Készülék gondos kezelése és használata
	2.2.4 Elektromos biztonsági előírások
	2.2.5 Munkahely
	2.2.6 Felszívott anyag


	3 Leírás
	3.1 Termékáttekintés
	3.2 Rendeltetésszerű készülékhasználat
	3.3 Lehetséges hibás használat
	3.4 Szállítási terjedelem
	3.5 Tömlőátmérő-beállítás
	3.6 Figyelmeztető hangjelzés
	3.7 Automatikus szűrőtisztítás
	3.8 Felhasználási utasítások

	4 Műszaki adatok
	4.1 Névleges feszültség
	4.2 Maximális térfogatáram és maximális vákuum
	4.3 Száraz-nedves porelszívó
	4.4 Zaj és vibrációs értékek az EN 60335-2-69 szabvány szerint

	5 Üzembe helyezés
	5.1 Első üzembe helyezés
	5.2 Papírporzsák behelyezése faforgács elszívásához
	5.3 Műanyag porzsák behelyezése

	6 Üzemeltetés
	6.1 L porosztályú és M porosztályú porelszívók használata
	6.2 A tömlőátmérő beállítása
	6.3 Üzemeltetés a készülék csatlakozóaljzatának használata nélkül
	6.4 Üzemeltetés a készülék csatlakozóaljzatának használatával
	6.5 Száraz porok elszívása
	6.6 Papír porzsák cseréje.
	6.7 Műanyag porzsák cseréje
	6.8 Folyadék felszívása
	6.9 Az elszívást követően
	6.10 Szennyfogó tartály ürítése száraz porok esetén
	6.11 Porzsák nélküli szennyfogó tartály kiürítése (folyadékok esetén)

	7 Ápolás, karbantartás, szállítás és tárolás
	7.1 A készülék ápolása
	7.2 Automatikus szűrőtisztítás
	7.3 Szűrőelem cseréje
	7.4 Töltésiszint-felügyelet ellenőrzése
	7.5 A készülék ellenőrzése az ápolás és karbantartás után
	7.6 Szállítás
	7.7 Raktározás

	8 Segítség zavarok esetén
	9 Ártalmatlanítás
	10 Gyártói garancia
	11 EK megfelelőségi nyilatkozat

	Originalne upute za uporabu
	1 Podaci o dokumentaciji
	1.1 Konvencije
	1.1.1 Znakovi upozorenja
	1.1.2 Znakovi zabrane
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Tipografska obilježja

	1.2 Na uređaju
	1.3 Uputa za uporabu
	1.4 Informacije o proizvodu

	2 Sigurnost
	2.1 Upozoravajući naputci
	2.2 Sigurnosne napomene
	2.2.1 Opće sigurnosne napomene
	2.2.2 Sigurnost ljudi
	2.2.3 Oprezno rukovanje i uporaba uređaja
	2.2.4 Električna sigurnost
	2.2.5 Radno mjesto
	2.2.6 Usisani materijal


	3 Opis
	3.1 Pregled proizvoda
	3.2 Namjenska uporaba
	3.3 Moguća pogrešna uporaba
	3.4 Sadržaj isporuke
	3.5 Podešavanje promjera crijeva
	3.6 Akustični znak upozorenja
	3.7 Automatsko čišćenje filtra
	3.8 Napomene o primjeni

	4 Tehnički podaci
	4.1 Dimenzionirani napon
	4.2 Maksimalni volumen struje i maksimalni podtlak
	4.3 Usisavač za mokro/suho usisavanje
	4.4 Informacije o buci i vibracijama mjereno prema EN 60335-2-69

	5 Stavljanje u pogon
	5.1 Prvo stavljanje u pogon
	5.2 Umetnite papirnatu vrećicu za prašinu za usisivanje piljevine
	5.3 Umetanje plastične vrećice za prašinu

	6 Upravljanje
	6.1 Korištenje usisivača klase L ili klase M
	6.2 Podešavanje promjera crijeva
	6.3 Rad bez korištenja utičnice za uređaj
	6.4 Rad s korištenjem utičnice za uređaj
	6.5 Usisivanje suhe prašine
	6.6 Zamjena papirnate vrećice za prašinu
	6.7 Zamjena plastične vrećice za prašinu
	6.8 Usisavanje tekućina
	6.9 Nakon usisavanja
	6.10 Pražnjenje spremnika za prašinu kod suhih prašina
	6.11 Pražnjenje spremnika za prašinu bez vrećice za prašinu (kod tekućina)

	7 Čišćenje, održavanje, transport i skladištenje
	7.1 Čišćenje uređaja
	7.2 Automatsko čišćenje filtra
	7.3 Zamjena elementa filtra
	7.4 Provjerite nadzor razine punjenja
	7.5 Kontrola nakon čišćenja i održavanja
	7.6 Transport
	7.7 Pohrana

	8 Pomoć pri zbrinjavanju
	9 Zbrinjavanje otpada
	10 Jamstvo proizvođača
	11 EZ-izjava o suglasju

	Originalna navodila za uporabo
	1 Informacije o dokumentaciji
	1.1 Konvencije
	1.1.1 Opozorilni znaki
	1.1.2 Znaki za prepoved
	1.1.3 Simbol
	1.1.4 Tipografski poudarki

	1.2 Na stroju
	1.3 Navodila za uporabo
	1.4 Informacije o izdelku

	2 Varnost
	2.1 Opozorila
	2.2 Varnostna opozorila
	2.2.1 Splošna varnostna navodila
	2.2.2 Varnost oseb
	2.2.3 Skrbno ravnanje in uporaba naprave
	2.2.4 Električna varnost
	2.2.5 Delovno mesto
	2.2.6 Odsesani material


	3 Opis
	3.1 Pregled izdelkov
	3.2 Namenska uporaba
	3.3 Možne napačne uporabe
	3.4 Obseg dobave
	3.5 Nastavitev premera cevi
	3.6 Opozorilni zvočni signal
	3.7 Samodejno čiščenje filtra
	3.8 Navodila za uporabo

	4 Tehnični podatki
	4.1 Nazivna napetost
	4.2 Največji volumski pretok in podtlak
	4.3 Mokro-suhi sesalnik
	4.4 Podatki o hrupu in tresljajih, meritve so opravljene v skladu z EN 60335-2-69

	5 Pred uporabo
	5.1 Pred prvo uporabo
	5.2 Vstavljanje papirnate vrečke za sesanje ostružkov
	5.3 Namestitev plastične vreče za prah

	6 Uporaba
	6.1 Uporaba sesalnikov za prašni razred L ali M
	6.2 Nastavitev premera cevi
	6.3 Delo brez uporabe vtičnice na napravi
	6.4 Delo z uporabo vtičnice na napravi
	6.5 Sesanje suhih prahov
	6.6 Menjava papirnate vreče za prah
	6.7 Menjava plastične vreče za prah
	6.8 Sesanje tekočin
	6.9 Po sesanju
	6.10 Praznjenje posode za prah pri suhih prahovih
	6.11 Praznjenje posode za umazanijo brez vreče (pri sesanju tekočin)

	7 Nega, vzdrževanje, transport in skladiščenje
	7.1 Nega naprave
	7.2 Samodejno čiščenje filtra
	7.3 Menjava filtrskega vložka
	7.4 Preverjanje nadzora nivoja
	7.5 Preverjanje po končani negi in vzdrževanju
	7.6 Transport
	7.7 Skladiščenje

	8 Pomoč pri napakah
	9 Recikliranje
	10 Garancija proizvajalca naprave
	11 Izjava o skladnosti

	Оригинално Ръководство за експлоатация
	1 Данни за документацията
	1.1 Конвенции
	1.1.1 Предупредителни знаци
	1.1.2 Забранителни знаци
	1.1.3 Символи
	1.1.4 Типографско разделяне

	1.2 На уреда
	1.3 Ръководство за експлоатация
	1.4 Информация за продукта

	2 Безопасност
	2.1 Предупредителни указания
	2.2 Указания за безопасност
	2.2.1 Общи указания за безопасност
	2.2.2 Безопасен начин на работа
	2.2.3 Грижливо отношение и използване на уреда
	2.2.4 Безопасност при работа с електроинструменти
	2.2.5 Работно място
	2.2.6 Изсмукван материал


	3 Описание
	3.1 Преглед на продукта
	3.2 Употреба по предназначение
	3.3 Възможни грешки при употреба
	3.4 Обем на доставката
	3.5 Диаметър на маркуча - настройка
	3.6 Акустичен предупредителен сигнал
	3.7 Автоматично почистване на филтъра
	3.8 Препоръки при употреба

	4 Технически данни
	4.1 Номинално напрежение
	4.2 Максимален обемен ток и максимално понижено налягане
	4.3 Прахосмукачка за мокро/сухо почистване
	4.4 Информация за шума и вибрациите, измерено по EN 60335-2-69

	5 Въвеждане в експлоатация
	5.1 Първо пускане в експлоатация
	5.2 Поставяне на хартиена торба за прах за изсмукване на дървесни частици
	5.3 Поставяне на синтетична торба за прах

	6 Експлоатация
	6.1 Използване на прахосмукачки от клас L или клас M
	6.2 Настройване на диаметъра на маркуча
	6.3 Работа без използване на контакта на уреда
	6.4 Работа с използване на контакта на уреда
	6.5 Изсмукване на сухи прахове
	6.6 Подмяна на хартиена торба за прах
	6.7 Смяна на торбата за прах от синтетичен материал
	6.8 Изсмукване на течности
	6.9 След изсмукването
	6.10 Изпразване на контейнерчето за боклук при сухи прахове
	6.11 Изпразване на контейнера без торба за прах (при течности)

	7 Обслужване, ремонт, транспорт и съхранение
	7.1 Обслужване на уреда
	7.2 Автоматично почистване на филтъра
	7.3 Подмяна на филтърен елемент
	7.4 Проверка на нивото на запълване
	7.5 Контрол след извършване на работи по обслужване и поддръжка
	7.6 Транспорт
	7.7 Съхранение

	8 Помощ при смущения
	9 Третиране на отпадъци
	10 Гаранция на производителя
	11 Декларация за съответствие с нормите на ЕО

	Manual de utilizare original
	1 Date privind documentaţia
	1.1 Convenţii
	1.1.1 Semne de avertizare
	1.1.2 Semn de interdicţie
	1.1.3 Simboluri
	1.1.4 Evidenţieri tipografice

	1.2 Pe aparat
	1.3 Manual de utilizare
	1.4 Informaţii despre produs

	2 Securitate
	2.1 Indicaţii de avertizare
	2.2 Instrucţiuni de protecţie a muncii
	2.2.1 Instrucţiuni de ordin general privind securitatea şi protecţia muncii
	2.2.2 Securitatea persoanelor
	2.2.3 Manevrarea şi folosirea cu precauţie a aparatului
	2.2.4 Securitatea electrică
	2.2.5 Locul de muncă
	2.2.6 Materialul de aspirare


	3 Descriere
	3.1 Vedere generală a produsului
	3.2 Utilizarea conformă cu destinaţia
	3.3 Posibilă folosire greşită
	3.4 Setul de livrare
	3.5 Reglarea diametrului furtunului
	3.6 Semnal acustic de avertizare
	3.7 Curăţare automată a filtrului
	3.8 Indicaţii de folosire

	4 Date tehnice
	4.1 Tensiunea nominală
	4.2 Debitul volumic maxim şi subpresiunea maximă
	4.3 Aspirator pentru materiale umede şi uscate
	4.4 Informaţii referitoare la zgomot şi vibraţii, măsurate conform EN 60335-2-69

	5 Punerea în funcţiune
	5.1 Prima punere în funcţiune
	5.2 Introducerea sacului din hârtie pentru praf pentru aspirarea aşchiilor de lemn
	5.3 Introducerea sacului din material plastic pentru praf

	6 Modul de utilizare
	6.1 Utilizarea aspiratoarelor din clasa L sau a aspiratoarelor din clasa M
	6.2 Reglarea diametrului furtunului
	6.3 Punerea în exploatare fără utilizarea prizei aparatului
	6.4 Punerea în exploatare cu utilizarea prizei aparatului
	6.5 Aspirarea pulberilor uscate
	6.6 Schimbarea sacului din hârtie pentru praf
	6.7 Schimbarea sacului din material plastic pentru praf
	6.8 Aspirarea lichidelor
	6.9 După aspirare
	6.10 Golirea recipientului de murdărie în cazul pulberilor uscate
	6.11 Golirea recipientului de murdărie fără sac pentru praf (în cazul lichidelor)

	7 Îngrijirea, întreţinerea, transportul şi depozitarea
	7.1 Îngrijirea aparatului
	7.2 Curăţare automată a filtrului
	7.3 Schimbarea elementului de filtru
	7.4 Verificarea sistemului de monitorizare a nivelului
	7.5 Controlul după lucrări de îngrijire şi întreţinere
	7.6 Transportul
	7.7 Depozitarea

	8 Asistenţă în caz de avarii
	9 Dezafectarea şi evacuarea ca deşeuri
	10 Garanţia producătorului
	11 Declaraţia de conformitate CE

	Oriģinālā lietošanas instrukcija
	1 Informācija par dokumentāciju
	1.1 Nosacījumi
	1.1.1 Brīdinājuma zīmes
	1.1.2 Aizlieguma zīmes
	1.1.3 Simboli
	1.1.4 Tipogrāfiski izcēlumi

	1.2 Pie instrumenta
	1.3 Lietošanas instrukcija
	1.4 Izstrādājuma informācija

	2 Drošība
	2.1 Brīdinājumi
	2.2 Drošība
	2.2.1 Vispārīgie drošības norādījumi
	2.2.2 Personiskā drošība
	2.2.3 Rūpīga iekārtas lietošana un apkope
	2.2.4 Elektrodrošība
	2.2.5 Darba vieta
	2.2.6 Nosūcamais materiāls


	3 Apraksts
	3.1 Izstrādājuma pārskats
	3.2 Nosacījumiem atbilstīga lietošana
	3.3 Varbūtējā nepareizā lietošana
	3.4 Piegādes apjoms
	3.5 Šļūtenes diametra iestatījums
	3.6 Akustiskais brīdinājuma signāls
	3.7 Automātiska filtra attīrīšana
	3.8 Norādījumi par lietošanu

	4 Tehniskie parametri
	4.1 Nominālais spriegums
	4.2 Maksimālais plūsmas apjoms un maksimālais spiediena pazeminājums
	4.3 Slapjo un sauso materiālu nosūcējs
	4.4 Informācija par troksni un vibrāciju; mērījumi veikti saskaņā ar EN 60335-2-69

	5 Lietošanas uzsākšana
	5.1 Ekspluatācijas uzsākšana
	5.2 Papīra putekļu maisiņa ievietošana kokskaidu nosūkšanai
	5.3 Plastmasas putekļu maisiņa ievietošana

	6 Lietošana
	6.1 Putekļu klasei L vai putekļu klasei M paredzēto nosūcēju lietošana
	6.2 Šļūtenes diametra iestatīšana
	6.3 Darbināšana, neizmantojot ierīces pievienošanas ligzdu
	6.4 Darbināšana, izmantojot ierīces pievienošanas ligzdu
	6.5 Sausu putekļu savākšana
	6.6 Papīra putekļu maisiņa nomaiņa
	6.7 Plastmasas putekļu maisiņa nomaiņa
	6.8 Šķidrumu uzsūkšana
	6.9 Pēc nosūcēja lietošanas
	6.10 Sausu putekļu izbēršana no netīrumu tvertnes
	6.11 Netīrumu tvertnes bez putekļu maisiņa iztukšošana (uzsūcot šķidrumus)

	7 Apkope, uzturēšana, transportēšana un uzglabāšana
	7.1 Ierīces apkope
	7.2 Automātiska filtra attīrīšana
	7.3 Filtra elementa nomaiņa
	7.4 Uzpildes līmeņa kontroles pārbaude
	7.5 Pārbaude pēc apkopes un uzturēšanas darbiem
	7.6 Transportēšana
	7.7 Uzglabāšana

	8 Problēmu risinājumi
	9 Nokalpojušo iekārtu utilizācija
	10 Ražotāja garantija
	11 EK atbilstības deklarācija

	Originali naudojimo instrukcija
	1 Dokumentų duomenys
	1.1 Sutartiniai ženklai
	1.1.1 Įspėjantieji ženklai
	1.1.2 Draudžiantieji ženklai
	1.1.3 Simboliai
	1.1.4 Tipografinis akcentavimas

	1.2 Ant prietaiso
	1.3 Naudojimo instrukcija
	1.4 Informacija apie gaminį

	2 Sauga
	2.1 Įspėjamieji nurodymai
	2.2 Saugos nurodymai
	2.2.1 Bendrieji saugos nurodymai
	2.2.2 Žmonių sauga
	2.2.3 Atsargus prietaiso naudojimas ir elgesys su juo
	2.2.4 Apsauga nuo elektros
	2.2.5 Darbo vieta
	2.2.6 Siurbiamos medžiagos


	3 Aprašymas
	3.1 Gaminio vaizdas
	3.2 Naudojimas pagal paskirtį
	3.3 Netinkamas naudojimas
	3.4 Tiekiamas komplektas
	3.5 Žarnos skersmens nustatymas
	3.6 Garsinis įspėjimo signalas
	3.7 Automatinis filtro valymas
	3.8 Naudojimo nurodymai

	4 Techniniai duomenys
	4.1 Nominalioji maitinimo įtampa
	4.2 Maksimalus tūrinis oro srautas ir maksimalus vakuumas
	4.3 Sausų ir šlapių atliekų siurblys
	4.4 Informacija apie triukšmą ir vibraciją, išmatuota pagal EN 60335-2-69

	5 Eksploatavimo pradžia
	5.1 Pirmasis paleidimas
	5.2 Popierinio dulkių surinkimo maišo medienos pjuvenoms susiurbti įdėjimas
	5.3 Plastikinio dulkių surinkimo maišo įdėjimas

	6 Naudojimas
	6.1 „L“ arba „M“ klasės siurblių naudojimas
	6.2 Žarnos skersmens nustatymas
	6.3 Eksploatacija nenaudojant elektros lizdo įrankiams prijungti
	6.4 Eksploatacija naudojant elektros lizdą įrankiams prijungti
	6.5 Sausų dulkių siurbimas
	6.6 Popierinio dulkių surinkimo maišo keitimas
	6.7 Plastikinio dulkių surinkimo maišo keitimas
	6.8 Skysčių siurbimas
	6.9 Baigus siurbti
	6.10 Sausų dulkių išpylimas iš šiukšlių konteinerio
	6.11 Šiukšlių konteinerio be dulkių surinkimo maišo (siurbiant skysčius) ištuštinimas

	7 Priežiūra, einamasis remontas, transportavimas ir sandėliavimas
	7.1 Prietaiso priežiūra
	7.2 Automatinis filtro valymas
	7.3 Filtruojančio elemento keitimas
	7.4 Pripildymo kontrolės įtaiso tikrinimas
	7.5 Tikrinimas po techninės priežiūros ir remonto darbų
	7.6 Transportavimas
	7.7 Sandėliavimas

	8 Pagalba sutrikus veikimui
	9 Utilizavimas
	10 Gamintojo teikiama garantija
	11 ES ‍atitikties ‍deklaracija

	Algupärane kasutusjuhend
	1 Andmed dokumentatsiooni kohta
	1.1 Kokkulepitud normid
	1.1.1 Hoiatavad märgid
	1.1.2 Keelumärgid
	1.1.3 Sümbolid
	1.1.4 Trükitehnilised esiletõstmised

	1.2 Seadmel
	1.3 Kasutusjuhend
	1.4 Tooteinfo

	2 Ohutus
	2.1 Hoiatused
	2.2 Ohutusnõuded
	2.2.1 Üldised ohutusnõuded
	2.2.2 Isikuohutus
	2.2.3 Seadme nõuetekohane käitamine ja kasutamine
	2.2.4 Elektriohutus
	2.2.5 Töökoht
	2.2.6 Tolmu-/veeimejaga eemaldatavad ained


	3 Kirjeldus
	3.1 Toote ülevaade
	3.2 Nõuetekohane kasutamine
	3.3 Võimalik väärkasutus
	3.4 Tarnekomplekt
	3.5 Imivooliku läbimõõdu reguleerimine
	3.6 Akustiline hoiatussignaal
	3.7 Automaatne filtripuhastus
	3.8 Märkused kasutuse kohta

	4 Tehnilised andmed
	4.1 Nimipinge
	4.2 Max õhuvoog ja max hõrendus
	4.3 Vee-/tolmuimeja
	4.4 Andmed müra ja vibratsiooni kohta (mõõdetud vastavalt standardile EN 60335-2-69)

	5 Kasutuselevõtt
	5.1 Kasutuselevõtt
	5.2 Paberist tolmukoti paigaldamine puidulaastude imemiseks
	5.3 Plastist tolmukoti paigaldamine

	6 Käsitsemine
	6.1 L-klassi või M-klassi tolmuimejate kasutamine
	6.2 Vooliku läbimõõdu reguleerimine
	6.3 Töötamine ilma elektrilise tööriista ühendamiseks ette nähtud ühenduspesata
	6.4 Töötamine elektrilise tööriista ühendamiseks ette nähtud ühenduspesa kasutades
	6.5 Kuiva tolmu imemine
	6.6 Paberist tolmukoti vahetamine
	6.7 Plastist tolmukoti vahetamine
	6.8 Vedelike imemine
	6.9 Pärast tolmuimemist
	6.10 Kuiva tolmu eemaldamine tolmumahutist
	6.11 Tolmukotita tolmumahuti tühjendamine (vedelike puhul)

	7 Hooldus, korrashoid, vedu ja ladustamine
	7.1 Seadme hooldamine
	7.2 Automaatne filtripuhastus
	7.3 Filtrielemendi vahetamine
	7.4 Täituvusnäidu kontrollimine
	7.5 Seadme kontrollimine pärast hooldus- ja korrashoiutöid
	7.6 Transport
	7.7 Hoidmine

	8 Abi tõrgete puhul
	9 Utiliseerimine
	10 Tootja garantii
	11 EÜ-vastavusdeklaratsioon



